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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
•	 Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.

•	 Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.

•	 Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi 
bezpieczeństwa.

•	 Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać 
później. 

•	 Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.

•	 Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C	 Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.

A	Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.

B	Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 
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C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej lodówce, to 
znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1  Oto Wasza chłodziarka  

1.	 Miejsce na masło i sery

2.	 Uchwyt na jajka

3.	 Półka w drzwiach

4.	 Ochrona

5.	 Uchwyt na butelki

6.	 Półka na butelki

7.	 Regulowane nóżki

8.	 Komora zamrażalnika 

9.	 Komora schładzania

10.	Komora schładzania

11.	Nastawiane półki

12.	Panel wskaźników regulacji 
elektronicznej

7

1

3

2

4
5

6

9

8

10

11

12



PL5

2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa

Prosimy przeczytać 
następujące ostrzeżenia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.
Oryginalne części zamienne 

będą dostępne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 

w e n t y l a c y j n y c h 
urządzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
mechanicznych, ani 
innych środków do 
przyspieszenia procesu 
rozmrażania, poza tymi, 
które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  
Nie uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
elektrycznych w komorze 
do przechowywania 
żywności, chyba, że są 
rekomendowane przez 
producenta.

Urządzenie to jest przeznaczone 
do użytku domowego lub w 
podobnych miejscach, np.
- w kuchniach personelu sklepu, 

biur i innych środowisk pracy;
- gospodarstwa rolne, przez 

klientów hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje 
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie
•	 Urządzenie można używać 

wyłącznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

•	 na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach 
i w innych miejscach pracy;

•	 w kuchniach wiejskich i przez 
gości hotelowych, w motelach i 
innych tego rodzaju miejscach; 

•	 w pensjonatach serwujących 
nocleg ze śniadaniem; 

•	 cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

•	 Nie należy używać jej na 
dworze. Nie nadaje się do 
użytkowania na dworze, nawet 
w miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
•	 Gdy zechcecie pozbyć się 

tego urządzenia/ złomować je, 
zalecamy skonsultowanie się z 
autoryzowanym serwisem, aby 
uzyskać potrzebne informacje i 
poznać kompetentne organa.

•	 Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pytań i 
problemów związanych z tą 
lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawiać chłodziarki.
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•	 Nie jedzcie lodów ani lodu 
bezpośrednio po wyjęciu 
ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w 
ustach). 

•	 Nie wkładajcie do zamrażalnika 
napojów w puszkach ani w 
butelkach. Mogą wybuchnąć. 

•	 Nie dotykajcie palcami 
mrożonej żywności, bo może 
do nich przylgnąć. 

•	 Do czyszczenia i rozmrażania 
lodówki nie wolno stosować 
pary ani środków czyszczących 
w tej postaci. W takich 
przypadkach para może 
zetknąć się z częściami 
urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo 
porażenie elektryczne. 

•	 Nie wolno używać żadnych 
części lodówki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

•	 Wewnątrz lodówki nie 
wolno używać urządzeń 
elektrycznych.

•	 Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym 
krąży środek chłodzący, 
narzędziami do wiercenia i 
cięcia. Środek chłodzący, 
który może wybuchnąć 
skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych 
parownika, przedłużeń rur lub 
powłok powierzchni, może 
spowodować podrażnienia 
skóry lub obrażenia oczu.

•	 Nie przykrywajcie żadnym 
materiałem ani nie blokujcie 
otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

•	 Urządzenia elektryczne 
naprawiać mogą tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mogą 
powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

•	 W razie jakiejkolwiek awarii, 
a także w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
odłączcie lodówkę od zasilania 
z sieci albo wyłączając 
odnośny bezpiecznik, albo 
wyjmując wtyczkę z gniazdka. 

•	 Wyjmując przewód zasilający 
z gniazdka należy ciągnąć za 
wtyczkę, nie za przewód. 

•	 Napoje o wyższej zawartości 
alkoholu wkładajcie do 
lodówki w ściśle zamkniętych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

•	 Upewnij się, że 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe są bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji pionowej.

•	 W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania lodówki nie należy 
używać żadnych urządzeń 
mechanicznych ani innych 
środków poza zalecanymi 
przez jej producenta.

•	 Urządzenie to nie jest 
przeznaczone do obsługi 
przez osoby (w tym dzieci) 
z ograniczoną sprawnością 
fizyczną, zmysłową 
lub umysłową, czy bez 
odpowiedniego doświadczenia 
i umiejętności, o ile nie zapewni 
się im nadzoru lub instrukcji 
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jego użytkowania ze strony 
osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Nie uruchamiajcie lodówki, 
jeśli jest uszkodzona. W 
razie wątpliwości należy się 
skonsultować z serwisem.

•	 Bezpieczeństwo elektryczne 
tej lodówki gwarantuje się tylko 
jeśli system uziemienia Waszej 
instalacji domowej spełnia 
wymogi norm.

•	 Wystawianie tego urządzenia 
na działanie deszczu, śniegu, 
słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu.

•	 W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego itp. skontaktujcie 
się z autoryzowanym 
serwisem, aby nie narażać się 
na zagrożenie.

•	 W trakcie instalowania 
chłodziarki nigdy nie wolno 
włączać wtyczki w gniazdko 
w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym 
urazem.

•	 Chłodziarka ta służy wyłącznie 
do przechowywania żywności. 
Nie należy jej używać w 
żadnym innym celu.

•	 Etykietka z danymi 
technicznymi chłodziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

•	 Nie przyłączaj tej chłodziarki 
do systemu oszczędzania 
energii, ponieważ może to ją 
uszkodzić.

•	 Jeśli na chłodziarce pali się 
niebieska lampka, nie należy 
patrzeć na nie dłuższy czas 
nieosłoniętymi oczami ani przez 
przyrządy optyczne. 

•	 Jeśli od ręcznie nastawianej 
chłodziarki odłączy się 
zasilanie, prosimy odczekać 
co najmniej 5 minut, zanim 
ponownie się je załączy.

•	 Jeżeli zmieni się właściciel tej 
chłodziarki, niniejszą instrukcję 
obsługi należy przekazać wraz 
z nią nowemu właścicielowi.

•	 Przy przesuwaniu chłodziarki 
uważaj, żeby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. Aby 
zapobiec pożarowi nie wolno 
skręcać tego przewodu. 
Nie ustawiać na przewodzie 
żadnych ciężkich przedmiotów. 
Gdy wtyczka chłodziarki jest 
wsadzona do gniazdka nie 
wolno jej dotykać wilgotnymi 
dłońmi.

•	 Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki 
do obluzowanego gniazdka.

•	 Ze względów bezpieczeństwa 
nie pryskaj wodą bezpośrednio 
na zewnętrzne ani na 
wewnętrzne części chłodziarki.
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•	 Ze względu na zagrożenie 
pożarem i wybuchem 
nie rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak gaz 
propan itp., w pobliży 
chłodziarki.

•	 Nie stawiaj na chłodziarce 
przedmiotów wypełnionych 
wodą, ponieważ grozi to 
porażeniem elektrycznym lub 
pożarem.

•	 Nie przeciążaj chłodziarki 
nadmierną ilością żywności. 
Nadmiar żywności może 
wypaść, gdy otwiera 
się drzwiczki, narażając 
użytkownika na obrażenia ciała 
lub uszkodzenie chłodziarki. 
Nie wolno stawiać żadnych 
przedmiotów na chłodziarce, 
ponieważ mogą spaść przy 
otwieraniu lub zamykaniu 
drzwiczek.

•	 W chłodziarce nie należy 
przechowywać żadnych 
materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa wrażliwe 
na temperaturę, materiały do 
badań naukowych itp.

•	 Jeśli chłodziarka ma być 
nieużywana przez dłuższy 
czas, należy wyjąc jej wtyczkę 
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

•	 Jeśli nastawialne nóżki nie 
stoją pewnie na podłodze, 
chłodziarka może się 
przesuwać. Prawidłowa 
regulacja nóżek chłodziarki 

zapewnia jej stabilność na 
podłodze.

•	 Jeśli chłodziarka ma klamkę 
w drzwiach nie należy ciągnąć 
za nią, gdy przesuwa się 
chłodziarkę, ponieważ można 
w ten sposób odłączyć ją od 
chłodziarki.

•	 Jeśli musisz ustawić 
chłodziarkę obok innej 
chłodziarki lub zamrażarki, 
odległość między tymi 
urządzeniami musi wynosić co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
ścianach może skraplać się 
wilgoć.

•	 Używaj wyłącznie wody pitnej.
•	 Nigdy nie korzystaj z 

urządzenia, jeśli górna lub 
tylna jego część, zawierająca 
płytki obwodów drukowanych 
jest otwarta (osłona płytki 
obwodów drukowanych) (1).  

1

1
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Dla modeli z wodotryskiem
•	 Maksymalnie dopuszczalne 

ciśnienie dla dopływu zimnej 
wody wynosi 6,2 bara (90 psi). 
Jeśli ciśnienie wody w Państwa 
instalacji przekroczy 5,5 bara 
(80 psi), należy zastosować 
zawór ograniczający 
ciśnienie w Państwa sieci 
wodociągowej. Jeśli nie 
wiedzą Państwo w jaki sposób 
sprawdzić ciśnienie wody, 
prosimy poprosić o pomoc 
profesjonalnego hydraulika.

•	 Jeśli w Państwa instalacji 
występuje ryzyko uderzenia 
wodnego, należy zawsze 
stosować wyposażenie 
zapobiegające przed 
uderzeniem wodnym. Jeśli nie 
mają Państwo pewności co do 
występowania efektu uderzenia 
wodnego w swojej instalacji, 
prosimy zasięgnąć porady u 
profesjonalnego hydraulika.

•	 Nie podłączać do dopływu 
ciepłej wody. Zachować środki 
ostrożności przed ryzykiem 
zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody 
powinna mieścić się w zakresie 
od 0,6°C (33°F) do 38°C 
(100°F).

•	 Należy używać tylko wody 
pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
•	 Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz, 

należy go chronić przez dostępem 
dzieci.

•	 Należy zapewnić opiekę dzieciom, 
aby nie bawiły się lodówką.

Zgodność z dyrektywą WEEE 
i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny z
 dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE).  Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 
klasyfikacji zużytych 
urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).

Wyrób ten wykonano z części i 
materiałów wysokiej jakości, które 
mogą być odzyskane i użyte jako 
surowce wtórne. Po zakończeniu 
użytkowania nie należy pozbywać 
się go razem z innymi odpadkami 
domowymi. Należy przekazać go do 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych na surowce wtórne. 
Aby dowiedzieć się, gdzie jest najbliższy 
taki punkt, prosimy skonsultować się z 
władzami lokalnymi.

Zgodność z dyrektywą 
RoHS:

Niniejszy wyrób jest zgodny z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) (2011/65/
WE).  Nie zawiera szkodliwych i 
zakazanych materiałów, podanych w 
tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu
Materiały opakowania tego wyrobu 

są wykonane z surowców wtórnych, 
zgodnie z naszymi krajowymi 
przepisami dotyczącymi ochrony 
środowiska. Materiałów opakunkowych 
nie wolno wyrzucać z odpadami z 
gospodarstwa domowego lub innymi. 
Należy przekazać je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych.
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Ostrzeżenie HC
Jeśli chłodziarka ta wyposażona 
jest w system chłodniczy 
zawierający R600a: 

Gaz ten jest łatwopalny. Należy 
zatem uważać, aby w trakcie 
jego użytkowania i transportu nie 
uszkodzić systemu i przewodów 
chłodzenia. W razie uszkodzenia, 
należy trzymać chłodziarkę z dala 
od potencjalnych źródeł ognia, które 
mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona. 
Prosimy zignorować to 
ostrzeżenie, jeśli chłodziarka 
ta wyposażona jest w system 
chłodniczy zawierający R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki przez 
jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
•	 Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki 

otwartych na dłużej.

•	 Nie wkładajcie do lodówki gorących 
potraw ani napojów.

•	 Nie przeładowujcie lodówki tak, 
aby przeszkadzało to w krążeniu 
powietrza w jej wnętrzu.

•	 Nie instalujcie lodówki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu 
urządzeń wydzielających ciepło takich 
jak piecyki, zmywarki do naczyń lub 
grzejniki.

•	 Pamiętajcie, aby żywność 
przechowywać w zamkniętych 
pojemnikach.

•	 Po wyjęciu półki lub szuflady z 
komory zamrażalnika można 
do niego włożyć maksymalna 
ilość żywności. Deklarowane 
zużycie energii przez chłodziarkę 
określono przy półce lub szufladzie 
wyjętej z komory zamrażania i 
przy maksymalnym wypełnieniu 
żywnością. Używanie półki lub 
szuflady odpowiednio do kształtów i 
rozmiarów zamrażanej żywności jest 
bezpieczne.
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3  Instalacja
C	 Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1.	 W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:

2.	 Przed transportem należy chłodziarkę 
opróżnić i oczyścić.

3.	 Przed ponownym zapakowaniem 
chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik 
na warzywa itp. należy przymocować 
taśmą klejącą zabezpieczając je 
przed wstrząsami.

4.	 Opakowanie należy obwiązać 
grubą taśmą i silnymi sznurkami 
i przestrzegać reguł transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki

Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:
1.	 Czy wnętrze chłodziarki jest suche 

i czy powietrze może swobodnie 
krążyć za chłodziarką?

2.	 Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano na 
poniższym rysunku.  Kliny plastykowe 
zapewniają odstęp pomiędzy 
chłodziarką a ścianą wymagany do 
umożliwienia krążenia powietrza.

3.	 Oczyścić wnętrze chłodziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

4.	 Włączyć wtyczkę chłodziarki w 
gniazdko w ścianie. Po otwarciu 
drzwiczek chłodziarki zapali się 
światło we wnętrzu jej komory 
chłodzenia.

5.	 Po uruchomieniu sprężarki słyszalny 
będzie jej szum. Płyny i gazy zawarte 
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne. 

6.	 Przednie krawędzie chłodziarki 
mogą się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te miejsca mogą się 
nagrzewać, zapobiegając skraplaniu 
się pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:

•	 Przyłączenie lodówki musi być 
zgodne z przepisami krajowymi.

•	 Po instalacji wtyczka zasilania musi 
być łatwo dostępna.
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•	 Podane tam napięcie musi być równe 
napięciu w Waszej sieci zasilającej.

•	 Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

B	Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B	Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo usunąć je 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych.

Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starej chłodziarki należy pozbyć się 

tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
•	 W sprawie złomowania lodówki 

możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą lub 
punktem zbiorki surowców wtórnych 
w swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki należy 
odciąć wtyczkę zasilania elektrycznego, 
a jeśli w drzwiczkach są jakieś zamki, 
należy je trwale uszkodzić, aby zapobiec 
zagrożeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja

A Jeśli drzwiczki wejściowe do 
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła przez nie 
przejść, należy wezwać autoryzowany 
serwis, który zdejmie z niej drzwiczki i 
przeniesie ją bokiem przez drzwi. 
1.	 Chłodziarkę należy zainstalować w 

miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2.	 Chłodziarka musi stać z dala od 
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i 
bezpośrednio nasłonecznionych.

3.	 Aby uzyskać wydajną pracę 
chłodziarki, należy zapewnić 
odpowiednią wentylację wokół 
niej.  Jeśli chłodziarka ma stanąć 
we wnęce w ścianie, należy 
zachować co najmniej 5 cm odstęp 
od sufitu i ściany. Jeśli podłoga 
pokryta jest wykładziną dywanową, 
chłodziarka musi stać 2,5 cm ponad 
powierzchnią podłogi. 

4.	 Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi.
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Wymiana lampki oświetlenia 
Aby wymienię lampkę używaną 

do oświetlenia chłodziarki, prosimy 
wezwać autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urządzeniu nie są przeznaczone 
do oświetlania pomieszczeń. Lampa ta 
ma pomagać użytkownikowi wygodnie 
i bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce.

Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poniżej 
-20°C.

Ostrzeżenie o otwartych 
drzwiczkach

Rozlega się dźwiękowy sygnał 
ostrzegawczy, jeśli drzwiczki chłodziarki 
lub zamrażarki w urządzeniu pozostają 
otwarte przez określony czas. Sygnał 
ostrzegawczy cichnie po naciśnięciu 
dowolnego przycisku na wskaźniku lub 
po zamknięciu drzwiczek.
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4  Przygotowanie

•	 Chłodziarkę tę należy zainstalować 
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

•	 Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje się 
chłodziarkę, powinna wynosić co 
najmniej 10oC. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

•	 Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

•	 Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

•	 Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.

•	 Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

•	 Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

•	 Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

•	 Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować 
do przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.

•	 Maksymalną ilość żywności można 
zmieścić w komorze zamrażalnika 
lodówki po wyjęciu z niej szuflady. 
Podane zużycie energii przez 
chłodziarkę określono przy wyjętych 
szufladach z komory zamrażalnika, 
z wyjątkiem szuflady dolnej, jeśli 
była w danym modelu, i przy 
maksymalnej ilości żywności. Nie 
ma zagrożenia przy użyciu półki lub 
szuflady odpowiedniej do kształtów i 
rozmiarów zamrażanej żywności. 

•	 �Nie należy zasłaniać kratki 
wentylatora zamrażalnika poprzez 
umieszczenie przed nią żywności. 
Trzeba zawsze pozostawiać co 
najmniej 3 cm wolnej przestrzeni 
przed kratką wentylatora 
zamrażalnika, aby umożliwić 
przepływ powietrza niezbędny do 
skutecznego zamrażania w nim.

•	 W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się 
automatycznie w 5 minut po 
zamknięciu drzwi. Panel włączy 
się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.

•	 Zmiana temperatury w wyniku 
otwierania/zamykania drzwiczek 
powoduje skraplanie się wody na 
drzwiczkach i półkach urządzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.
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Przekładanie drzwi
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją.
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5  Użytkowanie chłodziarki

1 2 3 4 5 6 7

1- Funkcja On/Off [Zał./Wył.]
Naciśnij przycisk On/Off [Zał./Wył.] na 

3 sekundy aby wyłączyć lub załączyć 
chłodziarkę.
2 - Funkcja nastawiania 
temperatury chłodzenia 

Funkcja ta umożliwia nastawienie 
temperatury w komorze chłodzenia. 

Naciśnij ten przycisk, aby nastawić 
temperaturę w komorze chłodzenia 
odpowiednio na - (najcieplej), --, ---, ---
-, ----- (najzimniej).
3 -  Wskaźnik nastawienia 
temperatury w komorze chłodzenia

Wskazuje temperaturę nastawioną w 
komorze chłodzenia. Ustawienia to   - 
(najcieplej), --, ---, ----, ----- (najzimniej)
4 - Wskaźnik ostrzegawczy 
wysoka temperatura/ błąd 

Lampka ta zapala się jako ostrzeżenie 
w razie zbyt wysokiej temperatury lub 
awarii.
5 - Wskaźnik szybkiego chłodzenia

Ikonka ta zapala się gdy czynna jest 
funkcja szybkiego chłodzenia Quick 
Fridge.
6 - Funkcja szybkiego chłodzenia

Po naciśnięciu przycisku “Quick 
Fridge” [Szybkie chłodzenie] 
temperatura w komorze spadnie 
poniżej wartości nastawionej.

Funkcji tej używać można do 
gwałtownego chłodzenia żywności w 
komorze chłodzenia.

Jeśli ochłodzona ma być znaczna 
ilość świeżej żywności, zaleca 
się uruchomienie tej funkcji przed 
włożeniem żywności do chłodziarki. 
Wskaźnik szybkiego chłodzenia będzie 
się palić przez cały czas, gdy funkcja ta 
pozostaje włączona. Aby wyłączyć tę 
funkcję, ponownie naciśnijcie przycisk 
"Quick Fridge" [Szybkie chłodzenie]. 
Wskaźnik "Quick Fridge" zgaśnie i 
ustawienia temperatury powrócą do 
normalnych wartości.

Jeśli nie wyłączy się szybkiego 
chłodzenia, funkcja ta wyłączy się 
automatycznie po 2 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chłodzenia 
osiągnie żądaną wartość. Funkcja ta nie 
zostanie wywołana przy przywróceniu 
zasilania po jego awaryjnym wyłączeniu.
7- Wyłączanie alarmu

Po otwarciu drzwiczek chłodziarki na 
2 minuty lub w razie awarii czujnika - 
odzywa się alarm dźwiękowy. Alarm 
można wyłączyć poprzez naciśnięcie 
przycisku "Alarm Off" [Wyłączanie 
alarmu].

Alarm awarii czujnika nie odezwie się 
aż do awarii zasilania.  W 2 minuty po 
zamknięciu drzwiczek i ponownym ich 
otwarciu ponownie uruchomi się "alarm 
otwartych drzwiczek".
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6  Konserwacja i czyszczenie	
A	Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B	Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B	Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

B	W przypadku produktów, które nie 
mają funkcji No Frost, na tylnej ścianie 
wewnątrz komory chłodzenia mogą 
pojawiać się krople wody i szron. 
Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.

B	Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały 
do czyszczenia mogą powodować 
zadrapania na powierzchni.

C	 Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C	 Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B	Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B	Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C	 Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A	Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. 
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj 
do sucha.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 

C	 Nie wkładać do chłodziarki oleju 
ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczyścić i opłukać ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem 

przed wezwaniem serwisu. Może to 
oszczędzić Wasz czas i pieniądze. 
Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które 
nie wynikają z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie 
występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
•	 Czy jest prawidłowo przyłączona 

do zasilania? Włożyć wtyczkę do 
gniazdka.

•	 Czy nie zadziałał bezpiecznik 
gniazdka, do którego jest 
przyłączona albo bezpiecznik 
główny? Sprawdzić bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance 
komory chłodzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
•	 Bardzo niska temperatura 

otoczenia. Częste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgoć w otoczeniu. 
Przechowywanie żywności 
zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie 
uchylonych drzwiczek. Przełączyć 
termostat na niższą temperaturę. 

•	 Otwierać drzwiczki na krócej albo 
rzadziej.

•	 Nakrywać żywność 
przechowywaną w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materiałem.

•	 Wycierać skropliny suchą 
ściereczką i sprawdzać, czy nadal 
się utrzymują.

Sprężarka nie działa
•	 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 

zadziała w trakcie nagłego zaniku 
zasilania lub załącza się i wyłącza, 
ponieważ nie wyrównało się jeszcze 
ciśnienie w systemie chłodzącym 
chłodziarki. Chłodziarka zacznie 
działać po ok. 6 minutach. Jeśli po 
upływie tego czasu chłodziarka nie 
zacznie działać, prosimy wezwać 
serwis.

•	 Chłodziarka jest w cyklu 
rozmrażania. Ton normalne 
dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. 
Cykl rozmrażania następuje 
okresowo.

•	 Chłodziarka nie jest włączona do 
gniazdka. Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo włożona do 
gniazdka.

•	 Czy temperatura jest właściwie 
nastawiona?

•	 Być może w sieci nie ma prądu.
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Chłodziarka pracuje często lub przez 
zbyt długi czas.
•	 Nowa chłodziarka jest szersza 

od poprzedniej. Jest to całkiem 
normalne. Duże chłodziarki działają 
przez dłuższy czas.

•	 Zbyt wysoka temperatura 
otoczenia. Jest to całkiem 
normalne.

•	 Chłodziarka została niedawno 
załączona lub jest przeładowana 
żywnością. Całkowite ochłodzenie 
chłodziarki może potrwać o parę 
godzin dłużej.

•	 Ostatnio włożono do chłodziarki 
znaczne ilości gorącej żywności. 
Gorące potrawy powodują dłuższą 
pracę chłodziarki zanim osiągnie 
temperaturę przechowywania.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub 
na dłużej pozostawiano je uchylone. 
Ciepłe powietrze, które weszło do 
chłodziarki, powoduje, że działa ona 
dłużej. Rzadziej otwierać drzwiczki.

•	 Pozostawiono uchylone drzwiczki 
komory chłodzenia lub zamrażania. 
Sprawdzić, czy drzwiczki są 
szczelnie zamknięte.

•	 Chłodziarka jest nastawiona na 
bardzo niską temperaturę. Nastawić 
chłodziarkę na wyższą temperaturę 
i odczekać, aż zostanie ona 
osiągnięta.

•	 Uszczelka w drzwiczkach 
chłodziarki lub zamrażalnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, pęknięta 
lub nieprawidłowo włożona. 
Oczyścić lub wymienić uszczelkę. 
Uszkodzona/pęknięta uszczelka 
powoduje, że chłodziarka pracuje 
przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest 
bardzo niska, a temperatura 
chłodzenia jest wystarczająca.
•	 Chłodziarka jest nastawiona 

na bardzo niską temperaturę 
zamrażania. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę zamrażania 
i sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
•	 Chłodziarka nastawiona jest 

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia i 
sprawdzić.

Żywność przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
•	 Chłodziarka nastawiona jest 

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia i 
sprawdzić.
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Bardzo wysoka temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku.
•	 Chłodziarka nastawiona jest na 

bardzo wysoką temperaturę 
chłodzenia. Nastawienia chłodziarki 
wpływają na temperaturę w 
zamrażalniku. Zmienić temperaturę 
w chłodziarce lub zamrażalniku aż 
osiągnie odpowiedni poziom.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub 
na dłużej pozostawiano je uchylone, 
należy je rzadziej otwierać.

•	 Drzwiczki pozostawiono uchylone, 
należy je dokładnie zamknąć.

•	 Ostatnio włożono do chłodziarki 
znaczne ilości gorącej żywności. 
Odczekać, aż temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku 
osiągnie właściwy poziom.

•	 Chłodziarkę załączono niedawno. 
Całkowite chłodzenie chłodziarki 
trochę potrwa.

Gdy chłodziarka pracuje, poziom 
hałasu wrasta.
•	 Z powodu zmian temperatury 

otoczenia zmieniły się 
charakterystyki eksploatacyjne 
chłodziarki. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
•	 Nierówna lub słaba podłoga. 

Chłodziarka podskakuje, gdy 
porusza się ją powoli. Sprawdź, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki. 

•	 Hałas powodują rzeczy położone 
na chłodziarce. Należy usunąć 
przedmioty ustawione na 
chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy 
przelewania się i syczenia płynu.
•	 Zgodnie z zasadą funkcjonowania 

chłodziarki następują przepływy 
płynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
•	 Do ochłodzenia chłodziarki użyto 

wentylatorów. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Skropliny na wewnętrznych 
ściankach chłodziarki.
•	 Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja 

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria. 

•	 Drzwiczki mogą być uchylone, 
upewnij się, że są całkowicie 
zamknięte.

•	 Zbyt często otwierano drzwiczki lub 
na dłużej pozostawiano je uchylone, 
należy je rzadziej otwierać.

Na zewnątrz chłodziarki, lub 
pomiędzy drzwiczkami pojawia się 
wilgoć.
•	 Być może w powietrzu jest wilgoć; 

to całkiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 
ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz 
chłodziarki.
•	 Trzeba oczyścić wnętrze chłodziarki. 

Oczyść wnętrze chłodziarki gąbką 
namoczoną w ciepłej lub gazowanej 
wodzie. 

•	 Woń powodują jakieś pojemniki lub 
materiały opakowaniowe. Używać 
innych pojemników lub materiałów 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki są niezamknięte.
•	 W zamknięciu drzwiczek 

przeszkadzają paczki z żywnością. 
Przełożyć paczki przeszkadzające 
zamknięciu drzwiczek. 

•	 Chłodziarka nie stoi całkiem 
pionowo na podłodze i kiwa się przy 
lekkim poruszeniu. Wyregulować 
wysokość nóżek. 

•	 Podłoga nie jest równa lub dość 
wytrzymała. Sprawdzić, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki.

Szuflady do przechowywania 
świeżych warzyw się zatarły.
•	 Żywność dotyka sufitu szuflady. 

Zmienić ułożenie żywności w 
szufladzie.

Jeśli Powierzchnia Produktu Jest 
Gorąca.
•	 Podczas pracy produktu obs-

zar między drzwiczkami, panele 
boczne i tylny ruszt mogą osiągać 
wysoką temperaturę. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza 
konieczności dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.
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Køleskab
Brugervejledning



Læs venligst denne vejledning først!
Kære kunde
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 

kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en 
effektiv service. 

Derfor anbefaler vi dig grundigt at læse hele vejledningen for produktet, inden 
du tager det i anvendelse, og gemmer det tilgængeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
•	 Vil hjælpe dig med at bruge køle-/fryseskabet hurtigt og sikkert.
•	 Læs denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.
•	 Følg instruktionerne, især sikkerhedsinstruktionerne.
•	 Opbevar denne manual på et nemt tilgængeligt sted, da du kan få brug for den 

senere. 
•	 Derudover skal du også læse de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.
•	 Bemærk at denne vejledningen også kan være gældende for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:
C	 Vigtige informationer eller brugbare tips.
A	Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
B	Advarsel mod strømspænding. 
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1  Køl/frys

1.	 Hylder til smør og ost
2.	 Æggeholdere
3.	 Lågehylde
4.	 Flaskeholder
5.	 Flaskeholder
6.	  Flaskehylde

7.	 Justerbare ben
8.	 Fryser 
9.	 Køleafdeling
10.	Chiller dæksel og glas
11.	Glashylde
12.	Elektronisk indikatorpanel

C Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit 
produkt. Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i 
andre modeller.
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler
Gennemgå  følgende  

informationer. Hvis man 
undlader at overholde disse 
informationer, kan det forårsage 
kvæstelser eller materiel skade. 
Ellers  vil  alle  garantier  og  
løfter  om  driftssikkerhed  blive  
ugyldige.

Originale reservedele kan 
leveres i 10 år efter produktets 
købsdato.
Tilsigtet brug

A

ADVARSEL:
Hold ventilationsåbninger 
i apparatets kabinet eller i 
den indbyggede struktur 
fri for forhindringer.

A

ADVARSEL:
Brug ikke mekanisk udstyr 
eller andre midler til at 
fremskynde afrimningen, 
ud over dem, der er 
anbefalet af producenten.

A
ADVARSEL: 
Undgå at beskadige 
kølekredsløbet.

A

ADVARSEL: 
Brug ikke elektriske 
apparater inden i rummet 
til opbevaring af fødevarer 
i apparatet, medmindre 
de er af en type anbefalet 
af producenten.

A

ADVARSEL:
Opbevar ikke eksplosive 

stoffer, såsom spraydåser 
med brændbare 
drivgasser i køleskabet.

 Generelle sikkerhedsregler
•	 Når du vil bortkaste/skrotte 

produktet, anbefaler vi, at 
du rådfører dig med den 
autoriserede service for 
at tilegne dig de krævede 
informationer samt med de 
autoriserede myndigheder.

•	 Kontakt den autoriserede 
forhandler for at få svar på 
spørgsmål og problemer 
omkring køl/frys. Undlad at 
foretage indgreb eller lade 
andre foretage indgreb på køl/
frys uden at informere den 
autoriserede forhandler.

•	 For produkter med fryser; 
Undlad at spise vaffelis eller 
isterninger lige efter, du har 
taget dem ud af fryseren! (Det  
kan  forårsage  forfrysninger  i  
munden.) 

•	 For produkter med fryser; læg 
ikke flydende drikkevarer på 
flaske eller kande i fryseren. 
De  kan  eksplodere. 

•	 Rør ikke frosne madvarer med 
hænderne, da de kan hænge 
fast i din hånd. 

•	 Tag køl/frys ud af stikket 
inden rengøring eller 
afrimning.

•	 Damp og fordampede 
rengøringsmaterialer skal 
aldrig bruges ved rengøring 
og afrimning af køl/frys. 
Hvis  det  sker,  kan  dampen  
komme  i  kontakt  med  de  
elektriske  dele  og  forårsage  
kortslutning  eller  elektrisk  
stød. 
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•	 Brug aldrig delene på køl/frys, 
som f.eks. lågen til at støtte dig 
på eller stå på. 

•	 Brug ikke elektriske apparater 
inde i køl/frys.

•	 Undlad at beskadige de dele, 
hvor kølemidlet cirkulerer, med 
bore- eller skæreværktøjer. 
Kølemidlet,  som  kan  blæse  
ud,  når  fordamperens  
gaskanaler,  forlængerrørene  
eller  overfladebelægningerne  
punkteres,  kan  forårsage  
hudirritationer  og  øjenskader.

•	 Undlad med nogen form for 
materiale at tildække eller 
blokere ventilationshullerne på 
køl/frys.

•	 Elektrisk udstyr må kun 
repareres af autoriserede 
personer. Reparationer,  der  
er  udført  af  inkompetente  
personer,  skaber  en  risiko  for  
brugeren.

•	 I tilfælde af fejlfunktion 
under vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejde skal køl/
fryss forsyningsnet afbrydes 
ved enten at slukke for den 
relevante sikring eller ved at 
tage apparatets stik ud af 
kontakten. 

•	 Træk ikke i ledningen, når 
stikket skal tages ud. 

•	 Sørg for, at drikkevarer med 
høj alkoholprocent opbevares 
sikkert med låget spændt til og 
opretstående.

•	 Opbevarer aldrig sprayflasker, 
der indeholder brændbare og 
eksplosive substanser, i køl/

frys.
•	 Der må ikke anvendes mekanisk 

udstyr eller andre midler, 
ud over de af producenten 
anbefalede, for at fremskynde 
afrimningsprocessen.

•	 Dette produkt er ikke beregnet 
til at bruges af personer 
med fysiske handicap, 
føleforstyrrelser og psykiske 
lidelser eller personer, som 
ikke har modtaget instruktion 
(herunder børn), medmindre de 
er ledsaget af en person, der 
er ansvarlig for deres sikkerhed 
eller som instruerer dem i brug 
af produktet.

•	 Lad ikke et beskadiget køle-/
fryseskab køre. Kontakt 
serviceagenten, hvis du har 
nogen betænkeligheder.

•	 Der kan kun garanteres for 
køl/fryss strømsikkerhed, hvis 
jordingssystemet i dit hjem 
opfylder standarderne.

•	 At udsætte produkterne for 
regn, sne, sol og vind er farligt 
hvad angår el-sikkerheden.

•	 Kontakt autoriseret service, hvis 
der er et beskadiget strømkabel, 
for at undgå fare.

•	 Sæt  aldrig  køl/frys  ind  
i  stikkontakten  under  
installationen. Hvis det sker, kan 
der opstå risiko for dødsfald eller 
alvorlig skade.

•	 Dette køle-/fryseskab er 
kun beregnet til at opbevare 
madvarer. Det  bør  ikke  bruges  
til  andre  formål.

•	 Typeskiltet med tekniske 
informationer er placeret på den 
venstre væg i køl/frys.
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•	 Tilslut aldrig køl/frys til el-
besparende systemer; de kan 
beskadige køl/frys.

•	 Hvis der er et blåt lys på Køl/
frys, skal du undgå at kigge på 
det med eller uden briller i en 
længere tid. 

•	 For manuelt betjente køle-/
fryseskabe skal man vente 
mindst 5 minutter med at 
starte det efter strømsvigt.

•	 Denne brugermanual skal 
afleveres til den nye ejer når 
det skifter ejermand.

•	 Undlad at beskadige 
strømkablet, når køl/frys 
transporteres. Det kan 
forårsage brand at bøje kablet. 
Placer aldrig tunge genstande 
på strømkablet. Rør ikke ved 
stikket med vådehænder, når 
du tager stikket ud.

•	 Tilslut ikke køl/frys hvis 
stikkontakten er løs.

•	 Vand bør ikke blive sprayet 
direkte på indre og ydre 
dele af produktet af 
sikkerhedsmæssige årsager.

•	 Undlad at sprøjte substanser, 
der indeholder brændbare 
gasser, som. f.eks. propangas, 
nær ved køl/frys for at undgå 
risiko for brand og eksplosion.

•	 Placer aldrig beholdere, der 
er fyldt med vand, oven på 
køl/frys, da det kan forårsage 
elektrisk stød eller brand.

•	 Overfyld ikke køl/frys med 
overdrevne mængder mad. 
Hvis det er overfyldt, kan 
maden falde ned og beskadige 
dig og beskadige køl/frys, 
når lågen åbnes. Placer aldrig 
genstande oven på køl/frys; 
disse genstande kan falde 
ned, når du åbner eller lukker 
køle-/fryseskabslågen.

•	 Vacciner, varmefølsome 
medikamenter, videnskabelige 
materialer osv. bør ikke 
opbevares i køl/frys, da de har 
brug for præcis temperatur.

•	 Køl/frys skal tages ud af 
stikkontakten, hvis det ikke 
skal bruges i længere tid. Et 
evt. problem i strømkablet kan 
forårsage brand.

•	 Køl/frys kan flytte sig, hvis de 
justerbare ben ikke er sikret 
godt nok på gulvet. Rigtigt 
sikrede justerbare ben på 
gulvet kan forhindre køl/frys i 
at flytte sig.

•	 Når køl/frys skal bæres, 
må man ikke holde i lågens 
håndtag. Hvis det sker, kan det 
brække.

•	 Hvis produktet skal placeres 
ved siden af et andet køle-/
fryseskab eller fryser, skal 
afstanden mellem de to 
apparater være mindst 8 cm. 
Ellers kan de tilgrænsende 
sidevægge blive fugtige.
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•	 Benyt aldrig produktet, hvis 
afsnittet øverst eller på 
bagsiden af dit produkt med 
elektroniske printkort indeni 
er åbent (printkort-dæksel) 
(1).

1

1

For produkter med en 
vanddispenser;
	 For problemløs drift 

af vandkredsløbet i 
køleskabet skal trykket i 
vandforsyningsnet være på 
1-8 bar. I det tilfælde, når 
vandtrykket overstiger 5 
bar, skal der anvendes en 
trykregulator. Hvis trykket 
i vandforsyningsnettet 
overstiger 8 bar, bør 
køleskabets vandkredsløb ikke 
sluttes til vandtilførslen. Hvis 
du ikke ved, hvordan du skal 
måle tryk i vandforsyningsnet, 
kan du bede fagfolk om hjælp.

•	 Brug kun drikkevand.

Børnesikkerhed
•	 Hvis døren har en lås, bør nøglen 

opbevares uden for børns 
rækkevidde.

•	 Børn skal overvåges for at forhindre, 
at de piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse 
af affald: 

Dette produkt er i 
overensstemmelse med 
WEEE-direktiv (2012/19/
EU).  Dette produkt bærer 
et symbol for klassificering 
af bortskaffelse af 
elektrisk og elektronisk 
udstyr (WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele 
og materialer af høj kvalitet, der kan 
bruges igen, og som er egnede for 
genbrug. Smid ikke produktet med 
husholdningsaffald og andet affald 
ved slutningen af dets levetid. Bring 
det til et opsamlingssted for genbrug 
af elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for 
at finde nærmeste opsamlingssted.
Overholdelse af RoHS-
direktivet:

Det produkt, du har købt, er i 
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Det 
indeholder ikke skadelige og forbudte 
materialer angivet i direktivet.
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Emballagegsoplysninger
Produktets emballage er 

fremstillet af genbrugsmaterialer 
i overensstemmelse med vores 
nationale miljøbestemmelser. Smid 
ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. 
Bring den til et opsamlingssted 
udpeget af de lokale myndigheder.
HC Advarsel
Hvis køl/fryss kølesystem 
indeholde R600a: 

Denne gas er brændbar. Du skal 
derfor være opmærksom på ikke at 
ødelægge kølesystemet og kølerørene 
under brug og transport. I tilfælde af 
beskadigelse skal produktet holdes 
væk fra mulige brandkilder, der kan 
forårsage, at produktet går i brand, og 
du skal sørge for at lufte ud i rummet, 
hvor produktet er placeret. 
Ignorer denne advarsel, hvis dit 
køle-/fryseskabs kølesystem 
indeholder R134a. 

Gastypen, der bruges i produktet, 
er meddelt på typeskiltet, der er på 
venstre væg inde i køl/frys.

Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger
•	 Undlad at lade lågerne i køl/frys stå 

åbne i lang tid.
•	 Put ikke varm mad eller drikke i køl/

frys.
•	 Overfyld ikke køl/frys, så 

luftcirkulationen bliver forhindret.
•	 Placer ikke dit køle-/fryseskab 

under direkte sollys eller tæt på 
varmeudstrålende apparater, som 
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller 
radiatorer.

•	 Vær omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

•	 Produkter med en fryser: Du kan 
opbevare maksimal mængde 
madvarer i fryseren, hvis du fjerner 
hylden eller skuffen i fryseren. 
Energiforbrugsværdien, der er 
angivet for køl/frys, er blevet 
bestemt ved at fjerne fryserhylden 
eller -skuffen og under maksimal 
indfyldning. Der er ingen skade 
ved at bruge en hylde eller skuffe 
der passer i form og størrelse til de 
madvarer der skal fryses.

•	 Optøning af frossen mad i køl/frys 
vil både skabe energibesparelse og 
bevare madens kvalitet.
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3  Installation
B	Producenten kan ikke holdes 

ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis køl/frys skal 
transporteres igen
1.	 Køl/frys skal tømmes og rengøres 

inden transport.
2.	 Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer 

osv.  skal fastgøres sikkert for at 
modvirke stød, inden produktet 
pakkes igen.

3.	 	Emballagen skal fastgøres, og 
reglerne for transport, der er trykt på 
pakken, skal følges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en 

uundværlig kilde for naturen og for 
vore nationale ressourcer.

Hvis du ønsker at medvirke til 
at genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 
miljøorganisationerne eller de lokale 
myndigheder.

Inden køl/frys betjenes
Inden du begynder at bruge Køl/frys, 

skal du kontrollere følgende:
1.	 Køl/frys skal være tørt indvendigt, 

og luften skal kunne cirkulere frit 
bagved det.

2.	 Rengør køl/frys indvendigt 
som anbefalet i afsnittet 
“Vedligeholdelse og rengøring”.

3.	 Sæt Køl/fryss ledning i kontakten. 
Når køleskabsdøren åbnes, vil køl/
fryss indvendige lys tændes.

4.	 Der vil kunne høres en lyd, når 
kompressoren starter. Kølevæsken 
og gasarterne, der findes i 
kølesystemet, kan også støje lidt, 
selv om kompressoren ikke kører, 
hvilket er helt normalt. 

5.	 Køl/fryss forreste kanter kan føles 
varme. Dette er normalt. Disse 
områder er beregnet til at være 
varme for at undgå kondensering.

6.	 Du kan installere de 2 plastikkiler 
som vist på figuren. Plastickilerne 
vil give den krævede afstand 
mellem dit Køl/frys og væggen, så 
der bliver plads til luftcirkulation. 
(Den illustrerede tegning er kun et 
eksempel og passer ikke præcist 
med dit produkt.)

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet kontakt, 

der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.

Vigtigt:
•	 Tilslutningen skal være i 

overensstemmelse med de 
nationale regulativer.

•	 Strømstikket skal være nemt 
tilgængeligt efter installationen.

•	 Den angivne spænding skal være lig 
med spændingen på dit el-net.

•	 Mellemkabler og stikdåser med flere 
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B	Beskadiget netledning skal udskiftes 
af autoriseret el-installatøren.

B	Produktet må ikke betjenes, før det 
er repareret! Der er fare for elektrisk 
stød!
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Bortskaffelse af 
emballagen

Emballagen kan være farlig for 
børn. Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet 
du skal klassificere den i henhold til 
affaldsinstruktionerne. Smid den 
ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.

Køl/fryss emballage er produceret af 
genanvendelige materialer.
Bortskaffelse af det gamle 
køleskab

Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.
•	 Du kan spørge din forhandler eller 

genbrugsstationen i din kommune 
angående bortskaffelse af køl/frys.

Inden køl/frys bortskaffes, skal du 
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige for 
at beskytte børn mod fare.
Placering og installation
1.	 Ungå at placere køl/frys ved 

varmekilder, fugtige steder og 
direkte sollys.

2.	 Der skal være tilstrækkelig 
ventilation rundt om køl/frys for at 
opnå en effektiv funktion. Hvis køl/
frys skal placeres i en fordybning i 
væggen, skal der være mindst 5 cm 
afstand fra loft og væg. Hvis gulvet 
er belagt med tæppe, skal produktet 
hæves 2,5 cm fra gulvet. 

3.	 Placér køl/frys på en jævn 
gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser.

Udskiftning af 
belysningslampen 

For at skifte pæren, der belyser 
køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service.

Pærerne for dette 
husholdningsapparat er ikke egnet 
til belysningsformål. Det tiltænkte 
formål med denne pære er at gøre 
det muligt for brugeren at placere 
levnedsmidler i køleskabet/fryseren 
på en sikker og bekvem måde.

De pærer der anvendes i enheden, 
skal kunne modstå ekstreme 
fysiske forhold som eksempelvis 
temperaturer under -20 °C.

Alarm for åben dør 
Hvis døren til fryseskabet står åben 

i mindst 1 minut, vil åben dør-alarm 
blive aktiveret og du vil høre en 
alarmlyd. Tryk på en hvilken som helst 
knap på indikatoren, eller luk døren for 
at slukke alarmen.
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4 Tilberedning
•	 Køl/frys skal installeres mindst 30 

cm væk fra varmekilder, som f.eks. 
kogeplader, ovne, radiatorer og 
brændeovne, og mindst 5 cm væk 
fra elektriske ovne, og det bør ikke 
placeres i direkte sollys.

•	 Den omgivende temperatur i det 
rum, hvor køl/frys installeres, bør 
være mindst 10°C. For at køl/frys 
skal være effektivt, anbefales det 
ikke at betjene det under koldere 
forhold.

•	 Sørg for at den indvendige del af køl/
frys er grundigt rengjort.

•	 Hvis der skal installeres to køl/frys 
ved siden af hinanden, bør der være 
mindst 2 cm imellem dem.

•	 Når du lader køl/frys køre første 
gang, skal du overholde følgende 
instruktioner de første 6 timer.

•	 Lågen skal ikke åbnes ofte.
•	 Det skal køre tomt uden nogen form 

for mad i det.
•	 Tag ikke køl/frys ud af stikkontakten. 

Hvis der opstår et strømudfald uden 
for din kontrol, så læs advarslerne 
under afsnittet “Anbefalede 
løsninger ved problemer”.

•	 Den originale emballage og 
skummaterialerne bør gemmes for 
fremtidig transport eller flytning.

•	 Du kan lægge maksimal mængde 
af fødevarer i køl/fryss fryserum 
ved at fjerne skufferne fra fryseren. 
Det anførte energiforbrug for 
dit køleskab blev fastsat, når 
fryserummets skuffer, undtaget den 
nederste skuffe, var fjernet, og med 
den maksimale mængde madvarer. 
Der er ingen risiko ved at bruge en 
hylde eller skuffe, der passer i form 
og størrelse til de madvarer, der skal 
fryses.

•	 �Undgå at blokere fryserens 
blæsergitter ved at lægge madvarer 
foran det. Der skal altid være mindst 
3 cm afstand til blæsergitteret for 
at tillade uhindret luftcirkulation, så 
fryseren fungerer effektivt.

•	 På nogle modeller slukker 
instrumentpanelet automatisk efter 
5 sekunder efter at døren er lukket. 
Det vil blive reaktiveret, når døren 
åbnes eller ved tryk på enhver tast.

•	 På grund af temperaturændring 
som et resultat af at åbne / lukke 
produktets dør under drift,  er 
kondens på dør / hylder og 
glasbeholdere er normal.
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5  Anvendelse af Køl/frys

1 2 3 4 5 6 7

1- Til/Fra funktion
Tryk på Til/Fra-knappen i 3 sekunder 

for at slukke eller tænde Køl/frys.

2- Indstillingsfunktion for 
køleskab

Denne funktion gør det muligt for 
dig at indstille køleskabsrummets 
temperatur. 

Tryk på denne knap for at indstille 
køleskabsrummets temperatur til hhv. - 
(varmest), --, ---, ----, ----- (koldest).
3- Køl/frys - Indikator for 
temperaturjustering

Indikerer temperaturindstillingen for 
Køl/frys. Indstillinger er   - (varmest), --, 
---, ----, ----- (koldest)
4- Advarselsindikator for høj 
temperatur/fejl 

Dette lys tænder ved 
driftsforstyrrelser ved høje 
temperaturer og fejladvarsler.
5- Hurtig køl indikator

Dette ikon lyser, når Hurtig køl-
funktionen er aktiv.
6-Hurtig køl funktion

Når du trykker på Hurtig køl-
knappen, vil kølerummets temperatur 
blive koldere end de indstillede 
værdier.

Denne funktion kan anvendes til mad, 
der er placeret i Køl/frys, og som du 
gerne vil køle hurtigt ned.

Hvis du vil køle store mængder fersk 
mad, anbefales det at aktivere denne 
funktion, inden maden sættes i Køl/
frys. Indikatoren for Hurtig køl tænder, 
når Hurtig køl funktionen er tændt. 
For at annullere denne funktion skal 
du trykke på Hurtig køl knappen igen. 
Hurtig køl indikatoren vil gå ud og gå 
tilbage til de normale indstillinger.

Hvis du ikke kan annullere den, 
vil hurtig køl annullere sig selv efter 
2 timer, eller når Køl/frys når den 
ønskede temperatur. Denne funktion 
gemmes ikke efter strømsvigt.
7- Alarm Fra

Når Køl/fryss dør står åben i 2 
minutter eller når der opstår en 
sensorfejl, tændes lydalarmen. 
Alarmen kan slukkes ved at trykke på 
"Alarm Fra" knappen.

Sensorfejl-alarm vil ikke lyde indtil 
strømsvigt.  Hvis du lukker døren og 
åbner den igen, vil "Dør åben alarm" 
blive aktiveret igen efter 2 minutter. 



DA15

1- Til/Fra funktion
Tryk på Til/Fra-knappen i 3 sekunder 

for at slukke eller tænde Køl/frys.

2- Indstillingsfunktion for 
køleskab

Denne funktion gør det muligt for 
dig at indstille køleskabsrummets 
temperatur. 

Tryk på denne knap for at indstille 
køleskabsrummets temperatur til hhv. - 
(varmest), --, ---, ----, ----- (koldest).
3- Køl/frys - Indikator for 
temperaturjustering

Indikerer temperaturindstillingen for 
Køl/frys. Indstillinger er   - (varmest), --, 
---, ----, ----- (koldest)
4- Advarselsindikator for høj 
temperatur/fejl 

Dette lys tænder ved 
driftsforstyrrelser ved høje 
temperaturer og fejladvarsler.
5- Hurtig køl indikator

Dette ikon lyser, når Hurtig køl-
funktionen er aktiv.
6-Hurtig køl funktion

Når du trykker på Hurtig køl-
knappen, vil kølerummets temperatur 
blive koldere end de indstillede 
værdier.

6  Vedligeholdelse og rengøring

A	Brug aldrig benzin, benzen eller 
lignende substanser til rengøring.

B	Vi anbefaler, at apparatet tages ud 
af stikkontakten inden rengøring.

B	Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til rengøring.

B	For produkter, der ikke er No Frost, 
forekommer der vanddråber og 
rimfrost på op til en fingers bredde 
på kølerummets bagvæg. Rengør 
det ikke. Brug aldrig olie eller 
lignende midler på det.

B	Brug kun let fugtede mikrofiberklude 
til at rengøre produktets 
overflade. Svampe og andre typer 
rengøringsklude kan give ridser i 
overfladen.

C	 Vask køleskabskabinettet i lunkent 
vand og tør det med en klud.

C	 Anvend en fugtig klud vredet op 
i en opløsning af én teskefuld 
natriumbikarbonat (tvekulsurt 
natron) til 1/2 liter vand til rengøring 
af indersiderne, og tør efter med en 
klud.

B	Sørg for at der ikke kommer vand ind 
i lampehuset eller andre elektriske 
genstande.

B	Hvis køl/frys ikke skal benyttes i 
længere tid: Tag stikket ud, fjern alle 
madvarer, rengør det, og lad døren 
stå på klem.

C	 Kontroller gummilisterne jævnligt 
for sikre, at de er rene og fri for 
madpartikler.

C	 For at fjerne dørhylder tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengøringsmidler eller 
vand, der indeholder klorin, til 
rengøring af de ydre overflader og 
de forkromede dele af produktet. 
Klorin forårsager korrosion på den 
slags metaloverflader.

Beskyttelse af 
plasticoverflader 
C	 Put ikke flydende olier eller olie-

tilberedte måltider i køl/frys i 
åbne beholdere, da de ødelægger 
køl/fryss plasticoverflader. Hvis 
der spildes eller smøres olie på 
plasticoverfladerne, skal den 
relevante del af overfladen renses 
og skylles med det samme med 
varmt vand.
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7  Anbefalede løsninger på problemerne
Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for 

tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der 
ikke opstår af defekt udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de 
her beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Køle-/fryseskabet virker ikke 
•	 Er køle-/fryseskabet sat rigtigt 

i stikkontakten? Sæt stikket i 
kontakten i væggen.

•	 Er sikringen, som køle-/fryseskabet 
er tilsluttet, eller hovedsikringen 
sprunget? Kontroller sikringen.

Kondention på siden af køle-/
fryseskabet (MULTIZONE, 
KØLEKONTROL og FLEXIZONE).
•	 Meget kolde omgivelser. Ofte 

åbning og lukning af lågen. Højt 
fugtindhold i omgivelserne. 
Opbevaring af mad, der indeholder 
væske, i åbne beholdere. Lågen 
står på klem. Sæt termostaten på 
koldere grader. 

•	 Reducér tiden, hvor lågen står 
åben, eller brug den mindre ofte.

•	 Dæk maden, der opbevares i 
åbne beholdere, til med passende 
materiale.

•	 Tør kondensvandet af vha. en tør 
klud og kontroller, om det vedvarer.

Kompressoren kører ikke.
•	 Beskyttelsestermo fra 

kompressoren vil blæse ud 
under pludselig strømudfald 
eller tilkoblinger frakoblinger, 
da kølemiddeltrykket i køle-/
fryseskabets kølesystem ikke 
er bragt i balance endnu. Køle-/
fryseskabet vil starte med at køre 
efter ca. 6 minutter. Ring efter 
service, hvis køle-/fryseskabet ikke 
starter efter denne periode.

•	 Køle-/fryseskabet er ved at afrime. 
Dette er normalt for et køle-/
fryseskab med fuldautomatisk 
afrimning. Afrimning foregår med 
jævne mellemrum.

•	 Køle-/fryseskabsstikket er ikke sat i 
kontakten. Sørg for, at stikket er sat 
ordentligt i kontakten.

•	 Er temperaturindstillingerne 
foretaget rigtigt?

•	 Strømmen kan være afbrudt.
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Køle-/fryseskabet kører ofte eller i 
lang tid.
•	 Det nye køle-/fryseskab kan være 

bredere end det foregående. Det 
er ganske normalt. Store køle-/
fryseskabe arbejder i længere 
perioder.

•	 Den omgivende rumtemperatur 
kan være høj. Det er ganske 
normalt.

•	 Køle-/fryseskabet kan have 
været sat til for nylig eller have 
været fyldt op med mad. Komplet 
nedkøling af køle-/fryseskabet kan 
vare et par timer længere.

•	 Store mængder varm mad 
kan være blevet sat ind i køle-/
fryseskabet fornylig. Varm mad 
medfører, at køle-/fryseskabet skal 
køre i længere tid, indtil maden når 
den ønskede temperatur.

•	 Lågerne kan have været åbnet 
jævnligt eller have stået på klem 
i lang tid. Den varme luft, der er 
kommet ind i køle-/fryseskabet, 
får køle-/fryseskabet til at køre i 
længere perioder. Undlad at åbne 
lågen så ofte.

•	 Fryserens eller køle-/fryseskabets 
dør kan have stået på klem. 
Kontroller om lågerne er lukket 
tæt.

•	 Køle-/fryseskabet er indstillet 
meget koldt. Indstil køle-/
fryseskabstemperaturen højere, 
indtil temperaturen er tilpas.

•	 Køle-/fryseskabets eller 
fryserens lågepakning kan være 
snavset, slidt, ødelagt eller ikke 
sat ordentligt på. Rengør eller 
udskift pakningen. Beskadiget/
brækket pakning forårsager, at 
køle-/fryseskabet kører i længere 
perioder for at vedligeholde den 
aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, 
mens køle-/fryseskabstemperaturen 
er tilpas.
•	 Frysertemperaturen er 

indstillet meget koldt. Juster 
frysertemperaturen varmere og 
kontroller.

Køle-/fryseskabstemperaturen er 
meget lav, mens fryserstemperaturen 
er tilpas.
•	 Køle-/fryseskabstemperaturen 

er indstillet til en meget lav 
temperatur. Juster køle-/
fryseskabstemperaturen varmere 
og kontroller.

Mad, der opbevares i køle-/
fryseskabet, fryser.
•	 Køle-/fryseskabstemperaturen 

er indstillet til en meget lav 
temperatur. Juster køle-/
fryseskabstemperaturen varmere 
og kontroller.
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Temperaturen i køle-/fryseskab 
eller fryser er meget høj.
•	 Køle-/fryseskabstemperaturen 

er indstillet til en meget 
lav temperatur. Køle-/
fryseskabsindstillingen har 
virkning på fryserens temperatur. 
Skift køle-/fryseskabets eller 
fryserens temperatur, indtil køle-/
fryseskabs- eller frysertemperatur 
når et tilpas niveau.

•	 Lågerne kan have været åbnet 
jævnligt eller have stået på klem i 
lang tid.

•	 Døren kan have stået på klem, luk 
døren helt.

•	 Store mængder varm mad 
kan være blevet sat ind i køle-/
fryseskabet fornylig. Vent til køle-/
fryseskabet eller fryseren når den 
ønskede temperatur.

•	 Køle-/fryseskabet kan være taget 
ud af kontakten fornylig. Komplet 
nedkøling af køle-/fryseskabet 
tager tid.

Funktionslyden øges, når køle-/
fryseskabet kører.
•	 Egenskaberne for køle-/

fryseskabets driftsydelse kan 
ændre sig alt efter ændringerne i 
den omgivende temperatur. Det er 
normalt og ikke en fejl.

Vibrationer eller støj.
•	 Gulvet er ikke lige, eller det er 

svagt. Køle-/fryseskabet vipper, 
når det flyttes langsomt. Sørg for, 
at gulvet er lige, stærkt og kapabelt 
til at bære køle-/fryseskabet. 

•	 Støjen kan være forårsaget af 
de genstande, der er lagt i køle-/
fryseskabet. Ting oven på køle-/
fryseskabet skal fjernes.

Der er støj som væske, der løber 
over eller sprøjter.
•	 Væske- og gasstrømning sker i 

henhold til køle-/fryseskabets 
driftsprincipper. Det er normalt og 
ikke en fejl.

Der er en støj som en vind, der 
blæser.
•	 Ventilatorer bruges til at køle køle-/

fryseskabet. Det er normalt og ikke 
en fejl.

Kondensvand på køle-/
fryseskabets indervægge.
•	 Varmt og fugtigt vejr øger 

isdannelse og udsvedning. Det er 
normalt og ikke en fejl. 

•	 Dørerne kan have stået på klem, 
sørg for de er helt lukkede.

•	 Lågerne kan have været åbnet 
jævnligt eller have stået på klem i 
lang tid.

Der opstår fugt på ydersiden af 
køle-/fryseskabet eller mellem 
lågerne.
•	 Der kan være fugtighed i luften 

hvilket er normalt i fugtigt vejr. 
Når fugtigheden er mindre, vil 
kondensen forsvinde.
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Dårlig lugt inde i køle-/fryseskabet.
•	 Køle-/fryseskabets skal rengøres 

indvendigt. Rengør køle-/
fryseskabet indvendigt med 
en svamp, varmt vand eller 
kulstofholdigt vand. 

•	 Nogle beholdere eller 
emballeringsmaterialer kan 
forårsage lugten. Brug en anden 
beholder eller et andet mærke 
indpakningsmateriale.

Døren lukker ikke.
•	 Madbeholdere forhindrer lågen i 

at lukke. Omplacer pakkerne, der 
blokerer lågen. 

•	 Køle-/fryseskabet står ikke helt 
lodret på gulvet og vipper når det 
flyttes lidt. Justér højdeskruerne. 

•	 Gulvet er ikke lige eller stærkt. 
Sørg for, at gulvet er lige, stærkt 
og kapabelt til at bære køle-/
fryseskabet.

Grøntsagsskuffer sidder fast.
•	 Maden berører måske skuffens top. 

Omarranger maden i skuffen.
   Hvıs Produktets Overflade Er 

Varm.
•	 Der kan opleves varme 

temperaturer mellem de to 
løber, på sidepanelerne og ved 
risten bagtil, når produktet 
er i brug. Dette er normalt og 
kræver ikke vedligeholdelse af 
servicepersonale.Vær forsigtig, når 
du rører ved disse områder.
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Kylskåp
Bruksanvisning



Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats på en modern anläggning 

och genomgått de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda 
effektiv service.

Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida 
referens.

Den här bruksanvisningen
•	 Hjälper dig använda enheten på ett snabbt och säkert sätt.
•	 Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
•	 Följ instruktionerna, speciellt säkerhetsanvisningarna.
•	 Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare. 
•	 Läs även övriga dokument som tillhandahålls tillsammans med produkten.
•	 Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller. 

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:
C	 Viktig information eller användbara tips.
A	Varning för risker för liv och egendom.
B	Varning för elektrisk spänning. 
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1  Kyl/frys

1.	 Hylder til smør og ost
2.	 Ägghållare
3.	 Dörrhyllor för kylfack
4.	 Skydd
5.	 Flaskhållare
6.	 Flaskehylde

7.	 Justerbara ben
8.	 Frysfack 
9.	 Kylfack
10.	Grönsaks- eller kylfack
11.	Justerbara glashyllor
12.	Kontrollindikatorpanel

C Bilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och 
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om delar inte medföljer produkten 
du har köpt så gäller det för andra modeller.
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2	 Viktiga säkerhetsvarningar
Läs följande information. Om 

du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti- och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.

Användningslivslängden för enheten 
är 10 år. Det här är den period som 
reservdelarna krävs för att enheten 
ska hålla.
Avsedd användning

A

VARNING: 
Håll 

ventilationsöppningar i
 apparatens hölje eller i 

den inbyggda strukturen 
fritt från hinder. 

A

VARNING: 
Använd inte mekaniska 
anordningar eller andra 
medel för att påskynda 
avfrostningsprocessen, annat 
än de som rekommenderas 
av tillverkaren.

A VARNING: 
Skada inte kylmedelskretsen.

A

VARNING: 
Använd inte elektriska 

apparater inuti matvaru 
förvaringsutrymme na 
i apparaten, såvida de 
inte är av den typ som 
rekommenderas av 
tillverkaren.

A

VARNING! 
Förvara inte explosiva 

ämnen, så som 
aerosolbehållare med 
brandfarligt bränsle, i den 
här enheten.

 Denna apparat är avsedd att 
användas i hushåll och liknande 
användning såsom

- personalkök i butiker, kontor och 
andra arbetsmiljöer;

- Bondgårdar och av kunder på hotell, 
motell och andra bostadsmiljöer;

- Bed and breakfast-miljöer;
- Catering och liknande icke-

detaljhandelsanvändning. 
Allmän säkerhet
•	 När du vill avyttra produkten 

rekommenderar vi att du rådgör 
med auktoriserad kundtjänst för att 
få den information som krävs, samt 
auktoriserade organ.

•	 Rådfråga auktoriserad service när 
det gäller alla frågor och problem 
som är relaterade till kylskåpet. 
Modifiera inte kylskåpet utan att 
meddela auktoriserad kundtjänst.

•	 För produkter med frysfackt; Ät inte 
glass och iskuber direkt efter att du 
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det 
kan leda till köldskador i munnen.) 

•	 För produkter med frysfack; 
Placera inte flaskprodukter och 
konserverade drycker i frysfacket. 
De kan explodera. 

•	 Rör inte vid fryst mat med händerna; 
de kan fastna. 

•	 Koppla ur kylskåpet före rengöring 
och avfrostning.

•	 Lättflyktiga material skall aldrig 
användas vid avfrostning av 
kylskåpet. Det kan leda till att ångan 
kommer i kontakt med elektriska 
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delar och orsaka kortslutning eller 
elektriska stötar. 

•	 Använd aldrig delar på ditt kylskåp 
såsom en dörr som stöd eller 
trappsteg. 

•	 Använd inte elektriska enheter inne 
i kylskåpet.

•	 Skada inte delarna med borr 
eller vassa verktyg, när kylskåpet 
cirkulerar. Kylmedlet som kan läcka 
ut om rör eller ytor punkteras kan 
orsaka hudirritation och ögonskador.

•	 Täck inte över eller blockera 
ventilationshålen på kylskåpet med 
något material.

•	 Elektriska enheter måste repareras 
av behöriga fackmän. Reparationer 
som utförs av personer utan 
rätt kunskap kan orsaka risk för 
användaren.

•	 Vid eventuella fel eller 
felfunktion under service eller 
reparationsarbete, skall du koppla 
ur strömkällan till kylskåpet genom 
att antingen vrida ur motsvarande 
säkring eller dra ur sladden. 

•	 Drag inte i kabeln – drag i kontakten.  
•	 Se till att drycker med hög 

alkoholhalt placeras upprätt och 
förvaras säkert med fastsatta lock.

•	 Förvara aldrig spraymedel som 
innehåller antändbara och explosiva 
ämnen i kylskåpet.

•	 Använd inte mekaniska enheter 
eller andra sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, förutom det 
som rekommenderas av tillverkaren.

•	 Den här produkten är inte avsedd att 
användas av personer med nedsatt 
fysisk, psykisk eller mental förmåga 
eller oerfarna personer (inklusive 

barn) om de inte övervakas av en 
person som ansvarar för deras 
säkerhet eller instruerar dem i 
användningen av produkter

•	 Använd inte ett skadat kylskåp. 
Kontakta serviceombudet om du har 
några frågor.

•	 Elsäkerheten för kylskåpet 
garanteras endast om 
jordningssystemet i huset uppfyller 
de krav som gäller.

•	 Det är farligt att utsätta produkten 
för regn, snö, sol och vind med tanke 
på elsäkerheten.

•	 Kontakta auktoriserad service om 
strömkabeln skadas för att undvika 
fara.

•	 Koppla aldrig in kylskåpet i 
vägguttaget under installationen. 
Det ökar risken för allvarlig skada 
eller dödsfall.

•	 Det här kylskåpet är endast avsett 
för förvaring av livsmedel. Det får 
inte användas för något annat 
ändamål.

•	 Etiketten med tekniska 
specifikationer sitter på vänster 
insida i kylskåpet.

•	 Koppla aldrig in kylskåpet till 
energibesparande system; de kan 
skada kylskåpet.

•	 Om det finns en blå lampa på 
kylskåpet får du inte titta rakt in i 
den eller titta på den genom optiska 
verktyg under en längre stund. 

•	 För manuellt kontrollerade kylskåp, 
vänta i minst 5 minuter för att starta 
kylskåpet efter strömavbrottet.

•	 Den här bruksanvisningen ska 
lämnas till den nya ägaren av 
produkten när den lämnas till andra.
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•	 Undvik att orsaka skada på 
strömkabeln vid transport av 
kylskåpet. Om du böjer kabeln kan 
det orsaka brand. Placera aldrig 
tunga föremål på strömkabeln. Rör 
inte vid kontakten med våta händer 
när du kopplar in produkten.

•	 Anslut inte kylskåpet till ett eluttag 
som sitter löst.

•	 Vatten får av säkerhetsskäl inte 
sprayas direkt på de inre eller yttre 
delarna av produkten.

•	 Spraya inte ämnen som innehåller 
antändbara gaser, såsom propangas, 
nära kylskåpet för att undvika brand 
och explosionsrisk.

•	 Placera aldrig behållare som är fyllda  
med vatten på kylskåpet, eftersom 
det kan orsaka elektrisk kortslutning 
eller brand.

•	 Överbelasta inte kylskåpet med 
för stora mängder mat. Om det 
överbelastas kan mat falla ned 
och skada dig och kylskåpet när du 
öppnar dörren. Placera aldrig föremål 
på kylskåpet; annars kan de falla 
ned när du öppnar eller stänger 
kylskåpsdörren.

•	 Produkter som behöver en exakt 
temperaturkontroll (vaccin, 
värmekänslig medicin, vetenskapliga 
material etc.) får inte förvaras i kylen.

•	 Om kylskåpet inte används under 
en längre tid ska det kopplas från 

strömkällan. Ett möjligt problem i 
strömkabeln kan orsaka brand.

•	 Kylskåpet kan flytta på sig om de 
justerbara benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du förankrar 
de justerbara benen ordentligt 
i golvet kan det förhindra att 
kylskåpet flyttar på sig.

•	 När du bär på kylskåpet ska du inte 
hålla i dörrhandtaget. Annars kan 
det släppa.

•	 Om du har placerat produkten 
intill ett annat kylskåp eller en frys 
ska avståndet mellan enheterna 
vara minst 8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna blir fuktiga.

•	 Använd aldrig produkten om delen 
som är överst eller bak på produkten 
har det elektroniskt skrivna 
kretskortet öppet (skyddet för 
kretskortet) (1).  

1

1

För produkter med 
vattenbehållare;
•	 Trycket titt ingående vatten ska 

vara minst 90 psi (6.2 bar). Om 
vattentrycket överstiger 80 psi (5.5 
bar), använd en tryckbegränsande 
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ventil i ditt huvudsystem. Om du inte 
vet hur du kontrollerar trycket ska du 
fråga en yrkesrörmokare.

•	 Om det finns en risk för att 
vattenhammaren påverkas i 
din installation, använd alltid 
en vattenhammarförhindrande 
utrustning i din installation. 
Konsultera en yrkesrörmokare om du 
inte är säker på om vattnet påverkar 
din installation.

•	 Installera inte på varmvattenintaget. 
Vidtag åtgärder mot frysrisker i 
slangarna. Vattentemperaturens 
driftsintervall ska vara minst 33°F 
(0,6°C) och mest 100°F (38°C).

•	 Använd bara drickbart vatten.

Barnsäkerhet
•	 Om dörren har ett lås ska nyckeln 

hållas borta från barn.
•	 Barn ska övervakas för att hindra att 

de pillar på produkten.

I enlighet med WEEE-
direktivet för hantering av 
avfallsprodukter: 

Den här produkten gäller under EU 
WEEE-direktivet (2012/19/EU).  
Den här produkten är försedd med 
en klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt och 
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt är tillverkad 
med delar av hög kvalitet samt 
material som kan återanvändas 

och återvinnas. Produkten får inte slängas i 
hushållssoporna eller i annat avfall vid livsslut. 
Ta den till en återvinningsstation för elektrisk 
och elektronisk utrustning. Kontakta din 
kommun för mer information om närmaste 
återvinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:
Produkten du har köpt gäller under EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Den innehåller inga av 
de farliga eller förbjudna material som anges i 
direktiven.

Paketinformation
Produktens förpackningsmaterial 

tillverkas av återvinningsbara 
material i enlighet med våra 
nationella miljöregler. Kassera inte 
förpackningsmaterial tillsammans 
med hushållsavfall eller annat avfall. 
Ta med dem till ett insamlingsställe 
för förpackningsmaterial som anges 
av de lokala myndigheterna.
HC-Varning
Om produktens kylsystem 
innehåller R600a: 

Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här 
varningen om produktens 
kylsystem innehåller R134a. 

Typen av gas som används i 
produkten anges på märkplåten som 
sitter på kylskåpets vänstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.
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Saker att göra för att spara 
energi
•	 Låt inte dörrarna till kylskåpet stå 

öppna under en längre tid.
•	 Placera inte varm mat eller varma 

drycker i kylskåpet.
•	 Överbelasta inte kylskåpet så att 

luften inuti det påverkas.
•	 Installera inte kylskåpet i direkt 

solljus eller nära värmeavsöndrande 
enheter såsom ugn, diskmaskin eller 
element. 

•	 Observera att mat ska förvaras i 
tillslutna behållare.

•	 För produkter med frysfack; Du kan 
lagra maximal mängd mat i frysen 
när du tar bort hyllan eller lådan till 
frysen. Energiförbrukningen som 
anges på kylskåpet har fastställts 
genom att ta bort fryshyllan eller 
lådan och ha maximal belastning. 
Det finns ingen risk i att använda 
en hylla eller låda enligt formerna 
och storlekarna på maten som ska 
frysas.

•	 Upptining av fryst mat i kylfacket 
sparar både energi och håller 
matens kvalitet.
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3  Installation
B	Kom ihåg att tillverkaren inte skall 

hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den 
här bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av kyl/frys
1.	 Kyl/frysmåste vara tomt och rent 

före transport.
2.	 Hyllor, tillbehör, grönsakslåda 

etc. i Kyl/frysmåste spännas 
fast ordentligt med  tejp före 
ompaketering.

3.	 Förpackningen måste fästas ihop 
med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges på 
förpackningen måste följas.

4.	 Om skåpet legat ned under 
transport skall det stå upprätt i minst 
två 

timmar innan strömmen slås på.
Glöm inte...
Varje återvunnet material är en 

ovärderlig källa för naturen och för 
våra nationella resurser.

Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder kyl/frys
Kontrollera följande innan du startar kyl/

frys:
1.	 Är kyl/fryss insida torr och kan luften 

cirkulera fritt bakom det?
2.	 Du kan installera de två 

plastklämmorna så som visas på 
bilden. Plastklämmorna ger rätt 
avstånd mellan kyl/frysoch väggen 
för att tillåta luften att cirkulera. 
(Bilden som visas är bara ett 

exempel och överensstämmer inte 
exakt med din produkt.)

3.	 Rengör kyl/fryss insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4.	 Koppla in kyl/frysi vägguttaget. När 
kylskåpsdörren öppnas kommer den 
invändiga belysningen att tändas.

5.	 Du kommer att höra ett bullrande 
ljud när kompressorn startar. 
Vätska och gas inne i produkten kan 
också ge upphov till ljud, även om 
kompressorn inte körs och detta är 
helt normalt. 

6.	 De främre kanterna på kyl/fryskan 
kännas varma. Detta är normalt. 
De här områdena är utformade för 
att bli varma och därmed undvika 
kondens

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat 

uttag som skyddas av en säkring med 
lämplig kapacitet.

Viktigt:
•	 Anslutningen måste ske i enlighet 

med nationell lagstiftning.
•	 Strömkabelns kontakt måste 

vara lätt att komma åt efter 
installationen.

•	 Den angivna spänningen måste 
överensstämma med strömkällans 
spänning.

•	 Förlängningskablar och 
grenkontakter får inte användas för 
anslutningen.

B	En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.
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B	Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

Kassering av 
förpackningen

Förpackningsmaterial kan 
vara farligt för barn. Förvara 
förpackningsmaterialen utom räckhåll 
för barn eller kassera dem i enlighet 
med gällande avfallsregler. Kassera 
dem inte med hushållsavfallet.

Förpackningsmaterialet för 
ditt kylskåp produceras av 
återvinningsbara material.
Kassering av ditt gamla 
kylskåp

Kassera ditt gamla kylskåp utan att 
skada miljön.
•	 Du kan kontakta en auktoriserad 

återförsäljare eller ett 
återvinningscenter angående 
avyttring av ditt kylskåp.

Innan du kasserar kyl/frys, dra ur 
strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra dem 
obrukbara för att förhindra att barn 
skadar sig.

Placering och installation
A Om entrén till rummet där kyl/

frysskall installeras är inte bred nog 
för att kyl/frysskall kunna passera 
skall du ringa till auktoriserad 
fackman så att de avlägsnar dörrarna 
på kyl/frysoch tar in det i sidled 
genom dörren. 

1.	 Installera kyl/fryspå en plats där det 
är lättåtkomligt.

2.	 Håll kyl/frysborta från värmekällor, 
fuktiga platser och direkt solljus.

3.	 Det måste finnas tillräcklig 
ventilation runt kyl/frysför att 
uppnå effektiv användning. Om kyl/
frysplaceras i en hålighet i väggen 
måste det vara ett avstånd på minst 
5 cm till taket och 5 cm till väggen.  

4.	 Placera kyl/fryspå en jämn och plan 
golvyta för att förhindra lutningar.

Byta lampan 
Ring auktoriserad service när du vill 

byta lampa.
Lamporna som används i 

utrustningen är inte anpassade 
som rumsbelysning. Det avsedda 
ändamålet för lamporna är att hjälpa 
användaren placera mat i kylskåpet/
frysen på ett säkert och bekvämt sätt.

Lamporna i apparaten måste kunna 
tåla extrema fysiska förhållanden 
såsom temperaturer under -20 °C.
Varning för öppen dörr

En ljudsignal hörs när dörrenstår 
öppen under en viss tidsperiod. Den 
här ljudsignalen tystnar när någon 
knapp på indikatorn trycks in eller när 
dörren stängs.
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4  Förberedelse

•	 Kyl/frys skall installeras minst 30 
cm från värmekällor, såsom spis, 
ugn och centralvärme och minst 5 
cm från elektriska ugnar och får inte 
placeras i direkt solljus.

•	 Den omgivande temperaturen i 
rummet där du installerar kyl/frys 
skall vara minst 10°C. Användning i 
kallare miljöer rekommenderas inte 
och kan minska effektiviteten.

•	 Se till att kyl/frys är ordentligt 
rengjort invändigt.

•	 Om två kylskåp skall installeras intill 
varandra skall det vara ett avstånd 
på minst 2 cm från varandra.

•	 Vid användning av kyl/frys för första 
gången skall du observera följande 
anvisningar under de första sex 
timmarna.

•	 Dörren får inte öppnas för ofta.
•	 Det måste köras tomt utan mat.
•	 Dra inte ur sladden till kyl/frys. 

Om det inträffar ett strömavbrott 
som ligger utanför din kontroll, 
se varningarna i avsnittet 
“Rekommenderade lösningar på 
problem”.

•	 Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.

•	 Du kan fylla på maximal vikt i 
frysfacket på kyl/frys genom att ta 
bort lådorna för frysfacket. Angivet 
energiförbrukningsvärde för kyl/
frys har avgjorts med frysfackets 
lådor borttagna, förutom om nedre 
lådan, samt med maximal vikt för 
påfylld mat. Det finns ingen risk 
vid användning av en hylla eller 
låda som är lämplig för former och 
storlekar på den mat som ska frysas 
in. 

•	 �Blockera inte frysens galler genom 
att placera mat framför. Det måste 
alltid vara minst 3 cm avstånd mellan 
frysgallrets framsida för att låta 
luften passera effektivt genom 
facket.

•	 I vissa modeller stänger 
instrumentpanelen av 5 minuter 
efter att luckan har stängts. Den 
kommer att återaktiveras när luckan 
har öppnats, eller när en knapp 
tryckts in.

•	 På grund av temperaturförändringar 
som resulterar av att öppna / stänga 
dörren under drift, är kondens 
på dörr- / kylskåpshyllor och 
glasbehållare normalt.
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5  Använda kyl/frys

1 2 3 4 5 6 7

1- På/Av-funktion
Tryck på På/Av-knappen i 3 sekunder 

för att slå på eller av kyl/frys.
2- Kylinställningsfunktion

Den här funktionen gör det 
möjligt att utföra inställningen för 
kylfackstemperaturen. 

Tryck på den här knappen för att 
ställa in temperaturen för kylfacket till 
respektive  - (varmast), --, ---, ----, ---
-- (kallast) 
3- Kylfackets 
temperaturinställningsindikator

Indikerar temperaturen för kylfacket. 
Inställningarna är - (varmast),  --, ---, 
----, ----- (kallast)
4- Indikator för hög temperatur/
fel 

Den här lampan tänds vid fel med 
hög temperatur och felvarningar.
5- Snabbkylningsindikator

Den här ikonen tänds när 
snabbkylningsfunktionen är aktiv.
6- Snabbkylningsfunktion

När du trycker på 
snabbkylningsknappen blir 
temperaturen i facket kallare än de 
inställda värdena.

Den här funktionen kan användas för 
mat som finns placerad i kylfacket och 
som ska kylas ned snabbt.

Om du vill kyla ned stora mängder 
färsk mat rekommenderar vi att 
du aktiverar den här funktionen 
innan du placerar maten i kylen. 
Snabbfrysningsindikatorn förblir 
tänd när snabbfrysningsfunktionen 
är aktiverad. För att avbryta den 
här funktionen trycker du på 
snabbkylningsknappen igen. 
Snabbkylningsindikatorn slås av och 
återgår till normala inställningar.

Om du inte avbryter den kommer 
snabbkylningen att automatiskt slås 
av efter 2 timmar eller när kylfacket 
uppnår rätt temperatur. Den här 
funktionen återställs inte när strömmen 
slås på efter ett strömavbrott.
7- Alarm av

När kylskåpsdörren öppnas under 
2 minuter eller vid ett sensorfel slås 
ett ljudalarm på. Alarmet kan stängas 
av genom att trycka på ”Alarm av"-
knappen.

Sensorfelalarmet kommer inte att 
låta vid strömavbrott.  Om du stänger 
dörren och sedan öppnar den igen 
aktiveras ”Dörröppningsalarm" igen 
efter 2 minuter. 
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1- På/Av-funktion
Tryck på På/Av-knappen i 3 sekunder 

för att slå på eller av kyl/frys.
2- Kylinställningsfunktion

Den här funktionen gör det 
möjligt att utföra inställningen för 
kylfackstemperaturen. 

Tryck på den här knappen för att 
ställa in temperaturen för kylfacket till 
respektive  - (varmast), --, ---, ----, ---
-- (kallast) 
3- Kylfackets 
temperaturinställningsindikator

Indikerar temperaturen för kylfacket. 
Inställningarna är - (varmast),  --, ---, 
----, ----- (kallast)
4- Indikator för hög temperatur/
fel 

Den här lampan tänds vid fel med 
hög temperatur och felvarningar.
5- Snabbkylningsindikator

Den här ikonen tänds när 
snabbkylningsfunktionen är aktiv.
6- Snabbkylningsfunktion

När du trycker på 
snabbkylningsknappen blir 
temperaturen i facket kallare än de 
inställda värdena.

Den här funktionen kan användas för 
mat som finns placerad i kylfacket och 
som ska kylas ned snabbt.

6  Underhåll och rengöring
A	Använd aldrig bensin, bensen eller 

liknande ämnen för rengöring.
B	Vi rekommenderar att du kopplar ur 

utrustningen före rengöring.
B	Använd aldrig vassa instrument 

eller slipande medel, tvål, 
rengöringsmedel, tvättmedel eller 
polish för rengöring.

B	För icke-No Frost-produkter kan 
vattendroppar och frost upp till en 
fingerbredd högt förekomma på 
den bakre väggen av kylutrymmet. 
Rengöra den inte; använd aldrig olja 
eller liknande medel på den.

B	Använd endast lätt fuktad 
mikrofibertrasa för att rengöra 
produktens yta. Svampar och andra 
typer av rengöringsprodukter kan 
repa produktens yta.

C	 Använd ljummet vatten för 
rengöring av enhetens skåp och 
torka det torrt.

C	 Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B	Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B	Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C	 Kontrollera dörrtätningen 
regelbundet så att den är ren och fri 
från matrester.

A	För att ta bort ett dörrfack tar du 
först ur allt innehåll och trycker 
sedan enkelt upp det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller 
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

A	Använd inte vassa och skrapande 
verktyg, eller tvål, rengöringsmedel 
för hemmabruk, rengöringsmedel, 
bensin, bensen, vax eller liknande, 
klistermärkena på plastdelarna 
lossnar då och deformering kan ske. 
Använd varmt vatten och en mjuk 
trasa för rengöring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor 
C	 Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det 
kan skada kylskåpets plastytor. Om 
du spiller olja på plasten, rengör och 
skölj ytan direkt med varmvatten.
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7 Rekommenderade lösningar på problem
Titta igenom listan innan du tillkallar 

service. Det kan spara både tid och 
pengar. Den här listan inkluderar 
vanliga klagomål som inte uppstår 
till följd av defekter i tillverkningen 
eller materialanvändningen. Vissa av 
funktionerna som beskrivs här kanske 
inte finns på din produkt.

Kylen fungerar inte
•	 Är kylskåpet korrekt inkopplat? 
Sätt i vägguttaget.
•	 Har säkringen som är ansluten 
till kylskåpet gått? Kontrollera 
säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
•	 Mycket kalla omgivande 

förhållanden. Dörren öppnas och 
stängs ofta. Hög luftfuktighet i 
den omgivande luften. Lagring av 
mat med vätska i öppna behållare. 
Dörren har lämnats öppen.

•	 Vrid termostaten till ett kallare 
läge. 

•	 Minska tiden som dörren lämnas 
öppen eller öppna inte så ofta.

•	 Täck över mat som lagras i öppna 
behållare med ett lämpligt material.

•	 Torka av kondens med en torr trasa 
och kontrollera om den ligger kvar.

Kompressorn går inte
•	 Det termiska skyddet i 

kompressorn kommer att lösas 
ut vid plötsliga strömavbrott då 
kylskåpets tryck i kylsystemet 
inte har balanserats. Ditt kylskåp 
startar efter omkring 6 minuter. 
Tillkalla service om kylskåpet inte 
startar i slutet av den här perioden.

•	 Frysen är i avfrostningsläge. 
Det här är normalt för en 
helautomatiskt avfrostande kyl. 
Avfrostningscykeln inträffar 
regelbundet.

•	 Kylskåpet är inte inkopplat i 
strömkällan. Se till att kontakten 
sitter ordentligt i vägguttaget.

•	 Är temperaturinställningen 
korrekt?

•	 Det är strömavbrott. Kontakta din 
elleverantör.
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Kylskåpet körs ofta eller under en 
längre tid.
•	 Ditt nya kylskåp kan vara bredare 

än det gamla. Detta är helt normalt. 
Stora kylskåp arbetar under en 
längre tidsperiod.

•	 Den omgivande 
rumstemperaturen kan vara hög. 
Detta är helt normalt.

•	 Kylskåpet kan ha varit inkopplat 
nyligen eller ha fyllts på med mat. 
Det kan ta flera timmar innan 
kylskåpet har kylts ned helt.

•	 Stora mängder mat kanske har 
placerats i kylskåpet nyligen. Varm 
mat gör att kylskåpet arbetar 
längre för att uppnå önskad 
temperatur.

•	 Dörren kanske har öppnats ofta 
eller lämnats öppen under en 
längre tid. Den varma luften som 
har kommit in i kylskåpet gör att 
kylskåpet arbetar under längre 
perioder. Öppna inte dörrarna så 
ofta.

•	 Frysen eller kylfackets dörr kanske 
har lämnats öppen. Kontrollera om 
dörren är ordentligt stängd.

Kylskåpet körs ofta eller under en 
längre tid.
•	 Kylskåpet är inställt på en 

mycket kall nivå. Justera 
kylskåpstemperaturen till en högre 
nivå tills temperaturen är enligt 
önskemål.

•	 Dörrens tätning på kyl eller frys 
kan vara sliten, smutsig eller 
trasig. Rengör eller byt tätningen. 
Skadade tätningar kan göra att 
kylskåpet körs under en längre 
tid för att bibehålla den aktuella 
temperaturen.

Frystemperaturen är mycket låg 
när kyltemperaturen är normal.
•	 Frysens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
frystemperaturen till en högre nivå 
och kontrollera.

Kyltemperaturen är mycket låg när 
frystemperaturen är normal.
•	 Kylens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.

Mat som förvaras i kylskåpsfacken 
fryser.
•	 Kylens temperatur är inställd 

på en mycket kall nivå. Justera 
kyltemperaturen till en högre nivå.

Temperaturen i kylen eller frysen är 
mycket hög.
•	 Kylens temperatur är inställd på en 

mycket kall nivå. Kylinställningen 
påverkar frysens temperatur. Sänk 
temperaturen för kyl eller frys tills 
den ligger på acceptabel nivå.

•	 Dörren kanske har öppnats ofta 
eller lämnats öppen under en 
längre tid. Varm luft passerar in i 
kyl eller frys när dörrarna öppnas. 
Öppna inte dörrarna så ofta.

•	 Dörren kan ha lämnats öppen. 
Stäng dörren helt.

•	 Stora mängder mat kanske har 
placerats i kylskåpet nyligen. Vänta 
tills kylen eller frysen uppnår 
önskad temperatur.

•	 Kylskåpet kanske nyligen har varit 
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskåpet dånar när det går.
•	 Egenskaperna hos kylskåpet kan 

ändras enligt den omgivande 
temperaturen. Detta är normalt 
och inte något fel.
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Vibrationer eller felbalans.
•	 Golvet är ojämnt eller svagt. 

Kylskåpet skakar när det rör sig 
långsamt. Säkerställ att golvet 
är rakt, kraftigt och att det klarar 
tyngden från kylskåpet.

•	 Ljudet kan orsakas av saker som 
ligger ovanpå kylen. Sådana 
saker ska plockas bort från kylens 
ovansida.

Det förekommer ljud som låter som 
dropp eller sprutning.
•	 Vätske- och gasflöden 

sker i enlighet med 
användningsprinciperna för ditt 
kylskåp. Detta är normalt och inte 
något fel.

Det förekommer ljud som låter som 
vind.
•	 Luftaktivatorer (fläktar) används 

för att låta kylen svalna effektivt.
Detta är normalt och inte något fel.

Kondens på innerväggarna i 
kylskåpet.
•	 Varmt och fuktigt väder ökar 

isbildning och kondens. Detta är 
normalt och inte något fel.

•	 Dörrarna är öppna. Kontrollera att 
dörren är helt stängd.

•	 Dörrarna kan ha öppnats mycket 
ofta eller så kanske de har lämnats 
öppna under lång tid. Öppna inte 
dörrarna så ofta.

•	 Vatten/fukt/is på kylskåpets 
utsida.

Fukt bildas på kylskåpets utsida eller 
mellan dörrarna.
•	 Vädret kan vara fuktigt. Det här är 

helt normalt vid fuktig väderlek. 
När fuktnivån är lägre försvinner 
kondensen.

Dålig lukt inne i kylen.
•	 Kylskåpets insida måste rengöras. 

Rengör kylskåpets insida med en 
svamp och varmt vatten.

•	 Vissa behållare eller 
förpackningsmaterial kan orsaka 
lukt. Använd en annan behållare 
eller olika förpackningsmaterial.

Dörrarna går inte att stänga.
•	 De kan vara finnas mat i vägen. 

Byt ut förpackningarna som ligger 
ivägen för dörren.

•	 Kylskåpet står antagligen inte helt 
plant på golvet och de kanske rär 
sig något när det förflyttas. Justera 
lyftskruvarna.

•	 Golvet är inte helt plant eller 
tillräckligt starkt. Säkerställ att 
golvet är rakt, kraftigt och att det 
klarar tyngden från kylskåpet.

Grönsaker fastnar.
•	 Maten kanske vidrör taket i lådan. 

Sortera om maten i facket.
Produktens yta är varm.

•	 Medan produkten är i drift är 
temperaturen hög mellan de två 
dörrarna, på sidopanelerna och på 
bakgallret. Detta är normalt och 
inget serviceunderhåll krävs!
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Kjøleskap
Bruksanvisning



Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er 

kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet 

og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
•	 Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.

•	 Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.

•	 Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.

•	 Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere. 

•	 Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.

Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C	 Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A	 Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B	 Advarsel om elektrisk spenning. 
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C Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige 
fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder den 
for andre modeller.

1  Kjøleskapet 

1.	 Hyller for smør og ost

2.	 Eggholdere

3.	 Dørhylle

4.	 Stekerist

5.	 Flaskeholder

6.	 Flaskehylle

7.	 Justerbare ben

8.	  Frysedel

9.	 Kjøledel

10.	Chiller dekselet og glass

11.	Justerbare hovedhyller

12.	Indikator panel

7

1

3

2

4
5

6

9

8

10

11

12
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les følgende 
informasjon. Hvis denne 
informasjonen ikke overholdes, 
kan det forårsake personskader 
eller materialskader Videre vil 
garanti og pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.
Levetiden for produktet du har 

kjøpt, er 10 år. Dette er perioden 
for å holde reservedeler som 
kreves for at enheten skal fungere 
slik som beskrevet.
Beregnet bruk

A

ADVARSEL:  Sørg for at 
ventilasjon såpningene i 
apparatets kabinett eller i 
den innebygde strukturen 
ikke blokkeres.

A

ADVARSEL:Bruk 
ikke andre mekaniske 
innretninger eller 
midler for å akselerere 
avisingsprosessen enn 
det som er anbefalt av 
produsenten.

A
ADVARSEL: Ikke skad 
kjølekretsen.

A

ADVARSEL: Ikke bruk 
elektriske apparater inne i 
oppbevaringsrommene 
for mat i apparatet,
 med mindre de er av en 

type som anbefales av 
produsenten.

A

ADVARSEL: Ikke 
oppbevar eksplosive 
stoffer, slik som 
aerosolbokser med 
antennelig drivmiddel i 
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet til 
bruk i husholdninger og lignende 
bruksområder som f.eks.
– kjøkkenområder med ansatte 

i butikker, kontorer og andre 
arbeidsmiljøer;
– gårdshus og av kunder i 

hoteller, moteller og andre typer 
boligmiljøer;
– overnattingssteder med 

frokost;
– catering og lignende 

bruksområder utenom 
detaljhandel.
 
Generell sikkerhet
•	 Når du ønsker å kaste/skrote 

produktet, anbefaler vi at du 
forhører deg med autorisert 
service for å få nødvendig 
informasjon og autoriserte 
myndigheter.

•	 Hør med autorisert service når 
det gjelder alle spørsmål og 
problemer relatert til kjøl/frys. 
Ikke foreta endringer eller la 
noen andre foreta endringer på 
kjøl/frys uten å varsle autorisert 
service.

•	 For produkter med en fryserdel: 
Ikke spis iskrem med kjeks 
eller isbiter straks etter at du tar 
dem ut av fryseren! (Dette kan 
forårsake frostbitt i munnen.) 

•	 For produkter med en fryserdel: 
Ikke putt drikkevarer på flaske 
eller bokser i fryseren. Dette 
kan føre til at de sprekker. 

•	 Ikke rør frossen mat med 
hendene, da disse kan hefte 
seg til hånden. 
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•	 Trekk ut støpselet før rengjøring 
eller avising.

•	 Damp og damprengjørings  
materialer skal aldri 
brukes i rengjørings- og 
avtiningsprosesser for kjøl/
frys. I slike tilfeller kan dampen 
komme i kontakt med de 
elektriske planene og forårsake 
kortslutning eller elektrisk sjokk. 

•	 Bruk aldri deler på kjøl/frys slik 
som døren som støtte eller 
trinn. 

•	 Ikke bruk elektriske innretninger 
på innsiden av kjøl/frys.

•	 Ikke ødelegg delene der 
kjølevæsken sirkulerer, 
med drill eller kutteverktøy. 
Kjølevæsken som kan 
strømme ut når gasskanaler 
for fordamper, rørforlengelser 
eller overflatebelegg punkteres, 
kan forårsake hudirritasjon og 
øyeskader.

•	 Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene på kjøl/
frys med noe materiale.

•	 Elektriske enheter må kun 
repareres av autoriserte 
personer. Reparasjoner som 
utføres av en inkompetent 
person kan forårsake fare for 
brukeren.

•	 I tilfelle feil under vedlikehold 
eller reparasjonsarbeid, kople 
fra kjøl/fryss strømforsyning ved 
å slå av relevant sikring eller 
trekke ut støpselet. 

•	 Ikke trekk etter ledningen når 
du trekker ut støpslet. 

•	 Plasser drikkebeholdere tett 
lukket og stående. 

•	 Lagre aldri spraybokser som 
inneholder antennelig og 
eksplosive stoffer i kjøl/frys.

•	 Ikke bruk mekanisk utstyr eller 
andre midler for å akselerere 
avisingsprosessen annet enn 
slikt utstyr som produsenten 
anbefaler.

•	 Dette produktet er ikke 
beregnet til bruk av personer 
med fysiske, sensoriske eller 
mentale forstyrrelser eller 
personer som ikke er opplært 
eller ikke har erfaring (inkludert 
barn), med mindre det holdes 
under oppsyn av personer som 
er ansvarlige for deres sikkerhet 
eller som vil instruere dem 
tilstrekkelig i bruk av produktet.

•	 Ikke bruk et ødelagt kjøleskap. 
Hør med serviceagenten hvis 
du har spørsmål.

•	 Elektrisk sikkerhet på kjøl/
frys kan garanteres kun hvis 
jordingen i hjemmet oppfyller 
standardene.

•	 Det er farlig å utsette produktet 
for regn, snø, sol og vind pga. 
elektrisk sikkerhet.

•	 Ta kontakt med autorisert 
service når en strømkabel 
skades for å unngå fare.

•	 Plugg aldri kjøl/frys inn 
i vegguttaket under 
installasjonen. Dette kan føre 
til fare for døden eller alvorlig 
skade.

•	 Dette kjøl/frys er kun beregnet 
til for å oppbevare mat. Det 
skal ikke brukes til noen andre 
formål.
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•	 Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner seg på 
venstre vegg inne i kjøl/frys.

•	 Koble aldri kjøl/frys til 
strømsparesystemer, de kan 
skade kjøl/frys.

•	 Dersom det er et blått lys på 
kjøl/frys, ikke se på det med 
det blotte øye eller ved hjelp av 
optiske verktøy over lengre tid. 

•	 For manuelt kontrollerte 
kjøleskap vent i minst 5 
minutter for å starte kjøl/frys 
etter et strømbrudd.

•	 Denne brukerhåndboken skal 
overleveres til neste eier av 
produktet hvis det skifter eier.

•	 Unngå å skade strømkabelen 
ved transport av kjøl/frys. 
Bøying av kabelen kan 
forårsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander på 
strømledningen. Ikke berør 
støpselet med våte hender når 
du kobler til produktet.

•	 Ikke koble til kjøl/frys hvis 
vegguttaket er løst.

•	 Ikke sprut vann direkte 
på de ytre eller indre 
delene av produktet av 
sikkerhetsmessige grunner.

•	 Ikke spray stoffer som 
inneholder antennelige 

gasser, slik som propangass 
i nærheten av kjøl/frys 
for å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

•	 Ikke plasser gjenstander som 
er fylt med vann oppå kjøl/frys, 
da det kan føre til elektrisk støt 
eller brann.

• 	 Ikke overbelast kjøl/frys med for 
mye mat. Hvis det overlastes, 
kan maten falle ned og skade 
deg og kjøl/frys når du åpner 
døren. Ikke plasser gjenstander 
oppe på kjøl/frys, da disse 
kan falle ned ved åpning eller 
lukking av kjøleskapsdøren.

• 	 Produkter som trenger en 
nøyaktig temperaturkontroll 
(vaksiner, varmesensitive 
medisiner, forskningsmaterialer 
osv.), skal ikke oppbevares i 
kjøl/frys.

• 	 Hvis det ikke skal brukes på 
lang tid, skal kjøl/frys kobles fra 
strømuttaket. Et problem i den 
elektriske kabelen kan føre til 
brann.

•	 Kjøl/frys kan flytte seg hvis de 
justerbare beina ikke er riktig 
sikret på gulvet. Riktig sikring 
av justerbare bein på gulvet 
kan forhindre at kjøl/frys flytter 
seg.

•	 Når du bærer kjøl/frys, ikke 
hold det etter dørhåndtaket. Da 
kan det knekke av.

•	 Hvis du må plassere produktet 
ved siden av et annet kjøleskap 
eller fryser, skal avstanden 
mellom enheten være minst 
8 cm. Ellers kan sideveggene 
som grenser til hverandre bli 
fuktige.
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For produkter med en 
vanndisplenser:
•	 For at vannkretsen i kjøleskapet 

skal være jevn, må vanntrykket 
vært mellom 1 og 8 bar. Hvis 
trykket i vannledningen er 
høyere enn 5 bar må man 
bruke en trykkregulator. 
Hvis vanntrykket er høyere 
enn 8 bar skal ikke dette 
kjøleskapets vannkrets kobles 
til vannforsyningen. Skaff deg 
profesjonell hjelp hvis du ikke 
har tilstrekkelig kunnskap om 
vanntrykk.

•	 Bruk kun drikkevann.
•	 Bruk aldri produktet hvisd en 

del som ligger på toppen eller 
bak på produktet som har 
elektroniske kretskort inne, er 
åpen (deksel for elektronisk 
kretskort) (1).

1

1

Barnesikring
• 	 Hvis du har en lås på døren, skal 

nøkkelen oppbevares utilgjengelig for 
barn.

•	 Barn må passes på for å sikre at de 
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering av 
avfallsproduktet: 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-direktivet 
som omhandler elektronisk 
og elektrisk utstyr 
(2012/19/EU).  Dette 
produktet har et 
klassifiseringsymbol for 

sortering av avfall elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer som kan 
gjenbrukes og resirkuleres. Produktet 
skal ikke kastes sammen med normalt 
husholdningsavfall og annet avfall på 
slutten av levetiden. Ta det med til et 
innsamlingspunkt for resirkulering av 
elektriske og elektroniske innretninger. 
Vennligst forhør deg med de lokale 
myndighetene for å få opplysninger om 
slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjøpt er i samsvar 
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.

Informasjon om emballasjen
Emballasjen for dette produktet er 

produsert av resirkulerbart materiale, i 
hht. nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast 
emballasjen sammen med normalt 
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta 
dem til et lokalt innsamlingspunkt som 
er beregnet på emballasjematerialer.



NO9

HC-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 

Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk og 
transport. I tilfelle skade skal produktet 
holdes på avstand fra potensielle 
brannkilder som kan gjøre at produktet 
begynner å brenne, og ventiler rommet 
der enheten er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 

Typen gass som brukes i produktet 
er oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøl/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting å gjøre for å spare 
energi
•	 Ikke hold dørene til kjøl/frys åpne over 

lang tid.

•	 Ikke putt varm mat eller drikke i kjøl/
frys.

•	 Ikke overlast kjøl/frys slik at luften 
sirkulerer inne i kjøl/frys hvis den ikke 
forhindres.                                                     

•	 Ikke installer kjøl/frys under 
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik som 
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

•	 Se til å holde maten i lukkede 
beholdere.

•	 For produkter med en fryserdel: 
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er oppgitt 
for kjøl/frys har blitt bestemt ved å 
fjerne fryserhyllen eller skuffen og 
under maksimal last. Det er ingen 
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i 
henhold til form og størrelse på maten 
som skal fryses.

•	 Opptining av frossenmat 
i kjøleskapsdelen vil både 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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3  Installasjon
B	Vennligst husk at produsenten 

ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved 
ny transportering av kjøl/frys
1.	   Kjøl/frys må tømmes og rengjøres 

før transport.

2.	   Hyller, tilbehør, 
grønnsaksoppbevaringsboks osv. i 
kjøl/frys må festes godt med teip mot 
støt før innpakning.

3.	 	Innpakningen må festes med 
tykk teip og sterke tau, og 
transportreglene på pakningen må 
følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en 

uunnværelig kilde for naturen of for de 
nasjonale ressursene.

Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøl/frys
Før du begynner å bruke kjøl/frys må 

du kontrollere følgende:
1.	 Er de indre delene av kjøl/frys 

tørre, og kan luften sirkulere fritt på 
baksiden av skapet?

2.	 	Installer de 2 plastkildene slik 
som vist på figuren. Plastkiler vi gi 
nødvendig avstand mellom kjøl/
frys og veggen for å kunne gjøre 
det mulig med luftsirkulasjon. (Den 
illustrerte figuren er kun et eksempel 
og samsvarer ikke helt med ditt 
produkt.)

3.	 Rengjør de indre delene av kjøl/
frys slik som anbefalt i avsnittet 
"Vedlikehold og rengjøring".

4.	 Sett kjøl/fryss støpsel inn i uttaket. 
Hvis kjøleskapsdøren er åpen, vil lyset 
inne i skapet tennes.

5.	 Du vil høre en lyd når kompressoren 
starter opp. Væsken og gassene 
som er foreglet inne i kjølesystemet 
også kan lage litt støy, selv om 
kompressoren ikke går, og dette er 
helt normalt. 

6.	 Frontkantene på kjøl/frys kan føles 
varme. Dette er normalt. Disse 
områdene er designet til å være 
varme for å unngå kondens.

Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som 

er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:

•	 Tilkoplingen skal være i 
overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

•	 Strømledningens støpsel skal være 
lett tilgjengelig etter installasjon.

•	 Oppgitt spenning må tilsvare 
spenningen i strømnettet ditt.

•	 Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.

B	En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B	Produktet skal ikke brukes før det er 
reparert! Det er fare for elektrisk støt!
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Bortskaffing av emballasjen
Innpakningsmaterialer kan være farlige 

for barn. Hold innpakningsmaterialene 
utilgjengelig for barn eller kast dem 
ved sortering etter avfallsforskriftene. 
Ikke kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle 
kjøl/frys

Bortskaff det gamle kjøl/frys uten å 
skade miljøet.
•	 Du kan forhøre deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kjøl/frys ditt.

Før du bortskaffer kjøl/frys, kutt av 
strømstøpselet, og hvis det finnes låser 
på døren, se til at de ikke lenger virker, 
slik at barn beskyttes mot all fare.

Plassering og installasjon
1.	 Plasser ikke kjøl/frys ved varmekilder, 

fuktige steder og i direkte sollys.

2.	 Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøl/frys for å 
oppnå en effektiv drift. Hvis kjøl/
frys skal plasseres i en innbygging 
i veggen, må det være minst 5 cm 
avstand fra taket og 5 cm fra veggen. 
Hvis gulvet er dekket med et teppe, 
skal produktet heves 2,5 cm fra 
gulvet. 

3.	 Plasser kjøl/frys på jevn gulvoverflate 
for å unngå støt.

Skifte belysningslampen 
For å skifte lampen for belysning av 

kjøleskapet, vennligst ring autorisert 
service.

Lampen(e) som brukes i denne 
enheten er ikke egnet for belysning i 
hjem. Formålet for denne lampen er å 
hjelpe brukeren til å plassere matvarer 
i kjøleskapet/fryseren på en trygg og 
komfortabel måte.

De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.

Advarsel om åpen dør
Et lydsignal vil avgis når fryserdøren 

har stått åpen i en viss tid. Dette 
lydvarslingssignalet vil bli stille når en 
knapp på indikatoren trykkes eller når 
døren lukkes.
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4  Forberedelse

•	 Kjøl/frys skal installeres minst 30 cm 
på avstand fra varmekilder, slik som 
f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme 
og kokeplater, samt minst 5 cm 
borte fra elektriske ovner og skal ikke 
plasseres i direkte sollys.

•	 Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøl/frys plasseres skal 
være minst 10°C. Bruk av kjøl/frys 
under kaldere forhold enn dette 
anbefales ikke pga. effektiviteten.

•	 Vennligst se til at de indre delene av 
kjøl/frys rengjøres grundig.

•	 Hvis to kjøleskap skal installeres ved 
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

•	 Når du bruker kjøl/frys for første 
gang, vennligst følg instruksene rundt 
de første seks timene.

•	  Døren skal ikke åpnes ofte.

•	  Det skal kun brukes tomt uten mat.

•	 Ikke trekk ut støpselet for kjøl/frys. 
Hvis et strømbrudd oppstår som 
du ikke kan kontrollere, vennligst 
se advarsler i avsnittet “Anbefalte 
løsninger på problemer”.

•	 Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.

•	 Du kan fjerne skuffene i kjøl/frys 
for å lagre maksimal mengde 
mat i kjøl/fryss fryserrom. Erklært 
energiforbruksverdi for kjøl/frys ditt 
ble fastsatt ved fjerning av skuffene i 
fryserdelen, bortsett fra den nederste 
skuffen, hvis tilgjengelig, og ved 
maksimal lastemengde av mat. 

•	 �Det er ikke farlig å bruke en hylle eller 
en skuff som passer til fasongen og 
størrelsen på maten som skal fryses. 
Blokker ikke risten foran fryserviften 
ved å plassere mat foran den. Det 
må alltid være igjen et minimum på 3 
cm åpen avstand foran risten foran 
fryserviften for å sikre tilstrekkelig 
luftstrøm å kunne kjøle ned rommet 
på en effektiv mate.

•	 I noen modeller, vil instrumentpanelet 
slå seg av automatisk 5 minutter 
etter at døren er lukket. Det aktiveres 
på nytt når døren har åpnet eller en 
knapp er blitt trykket.

•	 Grunnet temperatursvingninger som 
følge av åpning/lukking av produktets 
dør under drift, er kondens på hyller 
i døren og på selve enheten, foruten 
på glassbeholdere, normalt.
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Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge .
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5  Bruk av kjøl/frys

1 2 3 4 5 6 7

1- På-/av-funksjon
Trykk På-/avknappen i tre sekunder 

for å slå kjøl/frys på eller av.
2- Kjøl/fryss innstillingsfunksjon

Denne funksjonen gjør at du kan foreta 
kjøleskaptemperaturinnstilling. 

Trykk på denne knappen for å stille 
temperaturen på kjøleseksjonen til 
henholdsvis (varmest), --, ---, ----, ---
-- (kaldest).
3- Kjøledel temperaturinnstillings 
indikator

Indikerer temperaturen som er stilt inn 
for kjøleskapsdelen. Innstillingene er  - 
(varmest), --, ---, ----, ----- (kaldest)
4- Indikator for høy temperatur/
feilvarsling 

Dette lyset tennes ved høye 
temperaturer og feilvarslinger.
5- Hurtigkjølindikator

Dette ikonet tennes når 
hurtigkjølfunksjonen er aktiv.
6- Hurtigkjølfunksjon

Når du trykker på hurtigkjølknappen, 
vil temperaturen i delen bli kaldere enn 
de justerte verdiene.

Denne funksjonen kan brukes til mat 
som er plassert i kjøl/frys og krever 
hurtig nedkjøling.

Ønsker du å kjøle ned større mengder 
mat, anbefales det at du aktiverer 
denne funksjonen før du legger mat inn 
i kjøl/frys.  Hurtigkjølindikatoren tennes 
når hurtigkjølfunksjonen aktiveres. 
For å avbryte denne funksjonen, 
trykk på hurtigkjølknappen på nytt. 
Hurtigkjølindikatoren vil slukke og gå 
tilbake til de normale innstillingene.

Hvis du ikke avbryter den, vil 
hurtigkjølfunksjonen avbrytes 
automatisk etter 2 timer eller når 
kjøleskapsdelen når den nødvendige 
temperaturen. Denne funksjonen 
gjenopprettes ikke etter et strømbrudd.
7- Alarm av

Når kjøleskapsdøren åpnes i to 
minutter, eller ved en sensorfeil, utløses 
en lydalarm. Alarmen kan slås av ved å 
trykke knappen "Alarm av".

Sensorfeilalarmen vil ikke lyde før et 
strømbrudd.  Hvis du lukker døren 
og deretter åpner den igjen, vil "Dør 
åpen"-alarmen aktiveres igjen etter to 
minutter. ved en sensorfeil, utløses en 
lydalarm. Alarmen kan slås av ved å 
trykke knappen "Alarm av".

Sensorfeilalarmen vil ikke lyde før et 
strømbrudd.  Hvis du lukker døren 
og deretter åpner den igjen, vil "Dør 
åpen"-alarmen aktiveres igjen etter to 
minutter. 
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6  Vedlikehold og rengjøring

A	Bruk aldri bensin, benzen eller 
lignende stoffer til rengjøring.

B	Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 
på appartet før rengjøring.

B	Bruk aldri noen skarpe redskaper 
eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

B	I andre enn No Frost-produkter 
dannes det vanndråper og isklumper 
på opptil en fingerbreddes størrelse 
på baksiden av kjøleskapet.  Ikke 
rengjør kjøleskapet og påfør heller 
aldri olje eller lignende midler.

B	Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk 
til å rengjøre produktets ytre 
overflate.  Svamper og andre typer 
rengjøringskluter vil kunne skrape opp 
overflaten.

C	 Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C	 Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B	Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B	Hvis kjøl/frys ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C	 Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

A	For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller vann 
som inneholder klor til å rense de ytre 
overflatene og krombelagte delene av 
produktet. Klor forårsaker korrosjon 
på slike metallflater.

Beskyttelse av 
plastoverflater 

C	 Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 
måltider i kjøl/frys i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverflatene i kjøl/frys. Ved søling 
eller smøring av olje på plastoverflater, 
rengjør og rens relevant del av 
overflaten med en gang med varmt 
vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer 
service. Det kan spare deg tid og penger. 
Denne listen inkluderer hyppige klager 
som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som 
beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kjøleskapet virker ikke
•	Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn 
i strømuttaket.

•	Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet 
eller hovedsikringen gått? Kontroller sikringen.

Kondens på sideveggen av kjøleskapet. 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL og FLEXI 
ZONE)
•	Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig 
åpning eller lukking av døren. Svært fuktige 
omgivelsesforhold. Lagring av mat som 
inneholder væske i åpne beholdere. Døren står 
på gløtt.

•	Still termostaten til kaldere grad. 

•	Reduser tiden døren står åpen eller bruk 
mindre hyppig.

•	Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med 
egnet materiale.

•	Tørk av kondensen med en tørr klut og 
kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke
•	Termovern for kompressoren vil koples ut 
under plutselig strømbrudd eller utplugging 
og innplugging hvis kjølevæsketrykket i 
kjølesystemet til kjøleskapet ikke er balansert.

•	Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. 
Vennligst ring service hvis kjøleskapet ikke 
starter etter utløpet av denne tiden.

•	Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er 
normalt for helautomatisk avisningskjøleskap. 
Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

•	Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. 
Kontroller at støpselet er satt godt inn i kontakten.

•	Er temperaturinnstillingene foretatt riktig? Det 
er strømbrudd. Ring strømleverandøren.

Kjøleskapet går hyppig eller over lang 
tid.
•	Det nye kjøleskapet kan være bredere enn det 
gamle. Dette er helt normalt. Store kjøleskap 
arbeider over lengre tidsperioder.

•	Romtemperaturen kan være høy. Dette er helt 
normalt.

•	Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller 
blitt lastet med mat. Fullstendig nedkjøling av 
kjøleskapet kan ta et par timer lenger.

•	Store mengder varm mat har blitt lagt inn i 
kjøleskapet nylig. Varm mat forårsaker lengre 
drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker 
oppbevaringstemperatur.

•	Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på 
gløtt i lang tid. Varm luft som har kommet inn i 
kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang 
tid. Åpne dørene mindre hyppig.

•	Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på 
gløtt. Kontroller om dørene er tett lukket.

•	Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. 
Juster kjøleskapets temperatur til høyere grad 
og vent inntil temperaturen er oppnådd.

•	Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan 
være tilsmusset, utslitt, ødelagt eller ikke på 
plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/
ødelagt tetning gjør at kjøleskapet går over lang 
tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, 
mens kjøleskapstemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	Fryserens temperatur er justert til svært lav 
temperatur. Juster fryserens temperatur til 
høyere grad og kontroller.

Kjøleskapstemperaturen er svært 
lav, mens frysertemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav 
temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til 
høyere grad og kontroller.
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Mat som oppbevares i skuffene fryser.
•	Kjøleskapets temperatur er justert til svært lav 
temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til 
høyere grad og kontroller.

Temperaturen i kjøleskapet eller 
fryseren er svært høy.
•	Kjøleskapets temperatur er justert til svært 
høy grad. Kjøleskapsjusteringen har virkning på 
temperaturen til fryseren. Endre temperaturen i 
kjøleskapet eller fryseren inntil kjøleskapets eller 
fryserens temperatur når et tilstrekkelig nivå.

•	Døren kan ha stått på gløtt. Lukk døren helt.

•	Store mengder varm mat har blitt lagt inn i 
kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap eller fryser 
når ønsket temperatur.

•	Kanskje kjøleskapet nettopp ble tilkoblet.  
Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet tar tid pga. 
størrelsen.

Støy som ligner lyden av sekunder som 
høres fra en analog klokke kommer fra 
kjøleskapet.
•	Støyen kommer fra solenoidventilen på 
kjøleskapet. Solenoidventilen har til hensikt å sikre 
at kjølemiddelet passerer gjennom delen som kan 
justeres til kjøle- eller frysetemperaturer og utføre 
kjølefunksjoner.  Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.
•	Ytelsesegenskapene til kjøleskapet kan endres 
etter endringene i omgivelsestemperaturen. Dette 
er helt normalt og er ingen feil.

Vibrasjon eller klapring.
•	Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet 
vugger når det flyttes sakte. Se til at gulvet et 
jevnt, sterkt og har evne til å bære kjøleskapet.

•	Støyen kan forårsakes av gjenstandene som 
legges inn i kjøleskapet. Slike gjenstander skal 
fjernes fra toppen av kjøleskapet.

Det er lyder som ligner væskesøl eller 
spraying.
•	Væske- og gasstrømninger skjer etter 
virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er helt 
normalt og er ingen feil.

Det høres støy som om det blåser vind.
•	Luftvifter brukes for at kjøleskapet skal kjøle 
effektivt. Dette er helt normalt og er ingen feil.

Kondens på de indre veggene på 
kjøleskapet.
•	Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. 
Dette er helt normalt og er ingen feil. 

•	Dørene står på gløtt. Se til at dørene lukkes 
fullstendig.

•	Dørene kan ha vært åpnet svært hyppig eller 
stått åpne i lang tid. Åpne døren mindre hyppig.

Fuktighet oppstår på utsiden av 
kjøleskapet eller mellom dørene.
•	 Været kan være fuktig. Dette er helt 

normalt ved fuktig vær. Når fuktigheten 
er lavere, vil kondensen forsvinne.

Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
•	 Det må rengjøres inni kjøleskapet. 

Rengjør innsiden av kjøleskapet med en 
svamp, varmt vann eller karbonert vann.

•	 Noen beholdere eller 
innpakningsmaterialer kan forårsake 
lukten. Bruk en annen beholder eller 
annet merke på innpakningsmaterialet.

Døren(e) lukkes ikke.
•	 Matpakninger forhindrer lukking av 

døren. Flytt pakninger som forhindrer 
lukking av døren.

•	 Kjøleskapet er antagelig ikke plassert 
helt vertikalt på gulvet og kan vugge 
når det beveges forsiktig. Juster 
høydeskruene.

•	 Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at 
gulvet et jevnt og har evne til å bære 
kjøleskapet.
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Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter 
fast.
•	 Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne 

maten i skuffen på nytt.
Hvıs Produktets Overflate Er Varm.

•	 Det kan oppstå høye temperaturer 
mellom de to dørene, på sideplatene og 
baksiden av produktet når det er i bruk. 
Dette er helt normalt og krever ikke 
vedlikehold.
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